INFORMACNI LETAK - CESKY

Sluneéni bryle a/nebo ochranné filtry pro vieobecné pouziti
Oblast pouiti Slune¢ni bryle a/nebo ochranné filtry Privé Revaux jsou
uréeny k ochrané uzivatelll pfed ebezpecim poskozeni oti zplisobenym
vystaveni slune¢nimu zafeni (kromé pozorovani Slunce). Sluneéni
bryle Privé Revaux splfiuji platné zékladni pozadavky na ochranu
zdravi a bezpeénost podle nafizeni (EU) 2016/425 a spliuji pozadavky
harmonizované normy EN ISO 12312-1:2013 a EN ISO 12312- 1:2013/
A1:2015

Omezeni poutiti Nejsou uréeny pro pfimé pozorovani slunce ¢i zatméni
slunce. - Nejsou uréeny pro jako ochrana pied svételnymi zdroji, které
pochazeji z umélych svételnych zdroji (napf. horské slunce a opalovaci
lampy). - Nejsou uréeny k ochrané ofi pred rizikem jejich mechanického
poskozeni narazem, jelikoz by v takovém pfipadé mohlo dojit k jejich
rozbiti a nasledkem toho ke zranéni obli¢eje nebo oéi. - Nejsou vhodné
pro pouziti v silniénim provozu v noci a za podminek omezené viditelnosti.
- Citlivost na svételné zdroje a na osInéni, predevsim za podminek zvysené
svételnosti, jako napf. na snéhu, na plézi ¢i na otevieném mofi se u riiznych
osob isi, je tfeba viak brat v Uvahu, Ze nejsvétlejsi filtry kategorie 0 a 1
maji omezenou redukci slunecniho zafeni, ale zabezpetuji dobrou ochranu
v oblasti UV.

Skladovani Sluneéni bryle Privé Revaux je tfeba skladovat v pivodnim
pouzdru pfi teploté mezi od -10°C do +35°C. Vyvarova( se vys(avem

OPLYSNINGSSKEMA - DANSK

Solbriller og/eller beskyttelsesfiltrene til almindelig brug
Anvendelsesomrdde  Privé  Revaux  solbriller  og/eller
beskyttende filtre er beregnet til at beskytte brugeren mod
risiko for gjenskader pa grund af udseettelse for sollys (dog
ikke ved observation af solen). Privé Revaux solbriller opfylder
de vasentligste anvendelige sundheds- og sikkerhedskrav
i Forordning (EU) 2016/425 og kravene i harmoniserede
standarder EN ISO 12312-1:2013 og EN SO 12312-1:2013/
A1:2015

Brugsbegraensninger Er ikke egnet til direkte observering af
solen eller solformgrkelser. - Er ikke egnet som beskyttelse
mod kunstige lyskilder (eksempelvis solarier). - Er ikke egnet
til at beskytte gjnene i forbindelse med slag og sammenstgd.
Sammenstgd kan resultere i splintring af brillerne, hvilket kan
medfgre beskadigelse af ansigt eller gjne. - Er ikke egnet til
natkersel eller i tilfeelde af darlig sigtbarhed. - Fglsomheden
overfor lys og genskin, iszer under forhold med hgj lysstyrke som
pa sne, pa strand eller pa &bent hav, er forskellig fra person til
person, men man bgr tage hgjde for, at de lysere filtre, kategori
0 og 1, besidder en nedsat reduktionsevne overfor solstralers
synlige effekter, men dog sikrer en tilstraekkelig beskyttelse mod
UV-stréling.

Opbevaring Solbrillerne Privé Revaux skal opbevares i det

bryli pfimému sluneénimu svétlu v F

prostoru (napfiklad v palubni desce automobilu), vzhledem k tomu, 7e
teploty dosazené za téchto podminek, mohou poskodit funkénost bryli.
V pfipadé ndhodného styku s latkami, jako je sland voda (mofska voda),
voda v bazénech, chemické latky jako je kosmetika, lak na vlasy, opalovaci
krém a repelenty, doporu¢ujeme jejich okamizité odstranéni pomoci
vlhkého hadFiku. V pfipadé opotiebeni slunecnich filtri (zmatnéni nebo
poskrabani), doporucujeme nahradit tyto za origindIni nahradni dily.
Cisténi Pouzivat navihéeny haditk a béiny neutrdlni tekuty Cistici
prostiedek a poté osusit ¢istym mékkym hadfikem. Vyvarovat se pouzivani
fedidel (napf. alkohol nebo aceton) a jinych chemickych agresivnich
prostredkd, které mohou poskodit funkénost bryli.

Oznateni |dentifikacni Gdaje modelu jsou vyznaceny na vnitni ¢asti na
pravé strané vyrobku. Identifikaéni idaje modelu jsou vyznaceny na vnitfni
Casti na pravé strané vyrobku. Kategorie filtru, jak je definovana evropskou
normou ISO 12312-1 a uvedend v tabulce nize, je vyznaéena na vnitini ¢asti
na pravé strané vyrobku.

1de etui ved en temperatur pa mellem -10 °C og +35
°C. Undgé at efterlade brillerne i lukkede rum (f.eks. bilens
handskerum) i staerk sol, da temperaturforholdene under
disse forhold kan skade brillernes funktionsevne. | tilfeelde af
lejlighedsvis bergring med for eksempel saltvand (havvand),
vand fra svpmmebassiner, kemikalier sésom makeup, harspray,
solprodukter og insektfrastedende midler, bgr brillerne straks
renggres med en fugtig klud. | tilfaelde af slid (f.eks. ridser,
mathed) anbefales det at udskifte solfiltrene med nye, originale
soffiltre.
Renggring Benyt en klud og et almindeligt, skinsomt rensemlddel

TEABELEHT — EESTI

U belised d ehk kaitsefiltrid
Kasutusala Privé Revaux palkeseprllhde ja/voi kaitsvate filtrite
eesmark on kaitsta
pbhjustatud silmakahjustuste eest (muu kui péikse poole
vaatamine). Privé Revaux paikeseprillid vastavad EL-i mdaruses
2016/425 sitestatud olulistele tervisekaitse- ja ohutusnduetele
ning harmoneeritud standarditele EN 1ISO 12312-1:2013 ja EN ISO
12312-1: 2013/A1 2015

Ei sobi otse vaatamiseks ega
paikesevarjutuse vaatlemiseks. - Ei sobi kasutamiseks kaitsena
kunstlikest valgusallikatest tuleva UV-kiirguse vastu (nt
solaariumilambid). - Ei sobi silmade kaitsmiseks hoopide v&i
l6okide eest, kuna need vdivad puruneda ning ndgu ja silmi
vigastada. - Ei sobi autojuhtimiseks 6osel ega kehva nahtavuse
korral.
-Valgus]amnw tust

eriti ereda 1se kdes ja
use oludes (nt vGi mererannas),
on inimeste puhul eriney, kuid arvesse tuleb votta, et heledaimad
filtrid (kategooriad 0 ja 1) vdhendavad néhtavat paikesekiirgust
iral, tagades samal ajal suurepérase kaitse UV-

kiirguse vastu.

Hoi ine ja ine Hoidke argi Privé Revaux
péikeseprille  prillitoosis  temperatuurivahemikus  —10  kuni
+35°C. Hoidke neid eemal otsesest piikesevalgusest ja viltige
nende jatmist kdrge temperatuuriga oludesse, nt tootava
kliimaseadmeta sooja autosse (i eks auto armatuurlauale),
kuna kdrge temperatuur voib prillide omadusi halvendada. Kui
tootele satub naiteks soolast vett (merevesli, bassel ivett voi

NOTE D’INFORMATION - FRANCAIS

Lunettes de soleil et/ou filtres de protection pour usage général
Domaine d’application Les lunettes de soleil et/ou les filtres de
protection Privé Revaux sont destinés a protéger les utilisateurs
contre le risque de Iésion oculaire due a une exposition a la lumiére
solaire (autre que celles survenant pendant une observation du soleil).
Les lunettes de soleil Privé Revaux sont conformes aux exigences
essentielles a appliquer en matiére de santé et de sécurité selon le
Réglement (UE) 2016/425 et les normes harmonisées EN 1SO 12312-
1:2013 et EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015
Limitation d’utilisation Ne pas utiliser pour une observation directe
du soleil
- Ne convient pas a la protection contre les sources de lumiére
artificielle, par exemple solarium. - Ne convient pas a la protection de
I'ceil contre des risques mécaniques, tels qu’un choc. En cas d'impact,
les lunettes peuvent se casser et occasionner des blessures au visage
etaux yeux. - Ne convient pas a la conduite automobile de nuit ou dans
des conditions de faible luminosité.
- La sensibilité a la lumiére et a I'éblouissement, notamment en
conditions de forte luminosité comme sur la neige, sur la plage ou en
haute mer, varie d’une personne a l'autre; a noter cependant que les
filtres les plus clairs, de catégories O et 1, bien que garantissant une
excellente protection contre les rayons UV, arrétent moins les rayons
du soleil.
Conservation Les lunettes de soleil Privé Revaux doivent étre gardées a
une température entre -10°C et +35°C dans leur étui. Eviter 'exposition
au soleil en lieux fermés non climatisés (tableau de bord de voiture)
en raison des températures qui, dans ces conditions, peuvent altérer
les propriétés des lunettes. En cas de contact occasionnel avec des
agents tels que l'eau salée (eau de mer), I'eau de piscine, des produits
i tels que des i des laques pour cheveux, de la

kemikaale, nagu kosmeetika,
ja putukatérjevahendid, on soovitatud need kohe pehme
niiske lapiga eemaldada. Vahetage kahjustunud (kriimustatud,
|abipaistmatud) paikesefiltrid  vélja. Kasutage  ainult
originaaltarvikuid ja varuosi.

ine Puhastage prille lahja seebiveega niisutatud

og tgr efter med en ren, blpd klud. Benyt aldrig
(f.eks. alkohol eller acetone) eller aggressive kemiske produkter,
der kan forrlnge brillernes funktionsevne.

i findes pa produktet.
Produktionsdatoen er angivet pa emballagen. Filterkategorien,
som defineret af den europaiske standard 1SO 12312-1 og
beskrevet i nedenstaende tabel, er markeret pa indersiden af
produktets hgjre brillestang.

tifikationen

lapiga, seejarel kuivatage need kuiva pehme lapiga. Arge
kasutage lahusteid (nt alkoholi, atsetooni) ega agressiivseid
puhastusaineid, mis vdivad prillide omadusi halvendada.
Margistus Mudeli identifitseerimismérgis on toote parema
sanga sisekdiljel. Euroopa standardis ISO 12312-1 maaratletud
ja alltoodud tabelis esitatud filtri kategooria on margitud toote
parema sanga sisekiiljele.

créme solaire et des insectifuges, il est recommandé de les enlever
immédiatement avec un chiffon doux et humide. En cas d’usure (ex.
rayures, opacité) des filtres solaires, il est conseillé de les remplacer par
des pieces originales.

Entretien Utiliser un chiffon doux et un détergent neutre classique,
puis sécher avec un chiffon doux et propre. Eviter d'utiliser des solvants
(ex. alcool, acétone) et des détergents chimiques agressifs qui risquent
d‘altérer les propriétés des lunettes.

Marques Uidentification du modele est marquée sur l'intérieur de la
tempe droite du produit.

La catégorie de filtre, définie par la norme européenne ISO 12312-1 et
présentée dans le tableau ci-dessous, est marquée sur I'intérieur de la
tempe droite du produit.

ULOTKA INFORMACYINA - J.POLSKI

Okulary przeclwsinneczne |/Iub filtry ochronne do ogélnego uzytku
Okulary pr i/lub filtry ochronne firmy
Privé Revaux stuzg do ochrony oczu przed ryzykiem uszkodzenia ze
wzgledu na ekspozycje na dziatanie promieni stonecznych (innego
niz podczas obserwacji storica). Okulary przeciwstoneczne Privé
Revaux sg zgodne z obowigzujacymi zasadniczymi wymaganiami w
zakresie zdrowia i bezpieczenstwa okreslonymi w rozporzadzeniu
(UE) 2016/425 oraz normach zharmonizowanych EN 1SO 12312-
1:2013 i EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
Ograniczenia zastosowania Nie s3 przeznaczone do bezposredniej
obserwacji storica lub zac¢mienia storica. - Nie sg przeznaczone

INFORMACIJA LIETUVISKAI

Saulés akiniai ir (arba) i filtrai b
Naudojimo paskirtis Privé Revaux akiniai nuo saulés ir (arba)
apsauginiai filtrai yra skirti apsaugoti naudotojus nuo Zalingo
saulés spinduliuotés poveikio akims (isskyrus poveikj stebint
saule). Saulés akiniai Privé Revaux atitinka esminius saugos
reikalavimus ES reglamentg 2016/425 ir darniuosius standartus
EN 1SO 12312-1:2013 ir EN ISO 12312-1:2013/A1:2015

Naudojimo apribojimai Néra skirti tiesiogiai stebéti saule ar
saulés uztemimus - Néra skirti apsaugai nuo dirbtiniy Sviesos

do ochrony przed sztucznymi zrodtami Swiatta lnp solaria). - Nie
sq przeznaczone do ochrony oczu przed zagrozeniem udarami
mechanicznymi. W przypadku uderzeri okulary moga ulec peknieciu,
powodujgc obrazenia twarzy lub oczu. - Nie sa odpowiednie
do prowadzenia pojazdéw noca lub w warunkach ograniczonej
widocznosci. - Wrazliwos¢ na swiatto i na oélepiajacy blask stoneczny,
zwtaszcza w warunkach wysokiej luminancji, tak jak na przyktad na
sniegu, na plazy lub na otwartym morzu, u kaidej osoby jest inna;
Jednakze nalezy wzia¢ pod uwage fakt, ze jasniejsze filtry kategorii
0 lub 1 w zakresie pr

stoneczne  w polu widzenia, zapewniajgc wysoki poziom
zabezpieczenia przed promieniowaniem ultrafioletowym UV w
obszarze jego oddziatywania.

Konserwacja Okulary przeciwstoneczne Privé Revaux powinny
by¢ przechowywane w etui w temperaturach zawierajacych sie
w przedziale pomiedzy -10°C i +35°C. Nalezy unika¢ wystawiania
na storice w $rodowiskach zamknietych i nieklimatyzowanych
(np. tablica przyrzadéw pojazdu), gdyz temperatury osiggane w
tych warunkach moga uszkodzi¢ funkcjonalnos¢ okularéw. W
razie przypadkowego kontaktu z czynnikami, tak\ml Jak stona
woda (woda morska) i woda w basenie lub ct takimi

Saltiniy spinduliuotés (pvz.: soliariume) - Néra skirti apsaugai
nuo mechaniniy smigiy. Smagio atveju akiniai gali suduzti,
suzalodami veida bei akis

- Netinkami vairavimui naktj ir (ar) esant nepakankamam
apsvietimui

- Jautrumas Sviesai bei akinimas, ypac intensyvios Sviesos
salygomis — sniegynuose, papladimyje ar atviroje jiroje —
priklauso nuo kiekvieno Zmogaus ypatumy, taciau nepamirskite,
kad skaidriausi O ir 1 kategorijos filtrai tik nezymiai susilpnina
saulés spinduliuotés rySkuma, nors ir uztikrina puikia apsauga
UV spinduliuotés.

Laikymas Saulés akinius Privé Revaux laikykite jy dékle ne
Jemesnéje nei -10°C ir ne aukitesnéje nei +35°C temperatroje.
Nepalikite jy tiesioginiuose saulés spinduliuose, uZdaroje
nevedinamoje patalpoje (pvz.: ant automobilio prietaisy
skydelio), nes tokioje aplinkoje dél aukstos temperattros akiniai
gali prarasti funkcionalias savybes. Atsitiktinio sglycio su sariu
vandemu (Juros vandeniu), baseino vandeniu, cheminémis

jak kosmetyki, lakier do wiosdw, filtry przeciwstoneczne i $rodki
odstraszajgce owady, okulary nalezy natychmiast wyczysci¢ za
pomocg miekkiej wilgotnej szmatki. W razie zuzycia (np. zarysowania
i nieprzezroczystosci) filtrow stonecznych, zaleca sie wymienic je na
oryginalne nowe.

Oczyszczanie Nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki i zwyktego
neutralnego detergentu oraz osusza¢ miekka i czysty Sciereczka.
Nalezy unikac stosowania rozpuszczalnikéw (np. alkoholu i acetonu)
oraz agresywnych detergentéw chemicznych, ktore mogtyby
uszkodzic¢ funkcjonalnos¢ okularéw.

Oznakowanie Znak identyfikacyjny tego modelu znajduje sie w
prawym gérnym rogu produktu. Kategoria filtra, zgodnie z definicja
normy europejskiej 1SO 12312-1 i przedstawiona w ponizszej tabeli,
oznaczona jest po wewnetrznej stronie prawego gornego rogu
produktu.

, kaip antai kosmetmem\s plaukq \aku apsaugmlu
kremu nuo saules ar Zi
atveju rekomenduojame nedelsiant nuvalyti Svelnia, drégna
audinio skiaute. Susidévéjusius saulés akiniy leSius (pvz.:
subraizymai, matinis pavirius), patariame pakeisti originaliais.
Valymas Naudokite drégng audekly ir neutraly valiklj,
nusausinkite minkstu Svariu audeklu. Nenaudokite tirpikliy (pvz.:
spirito ir acetono) bei agresyviy cheminiy valikliy, kurie galéty
pavelkt‘l akiniy funkcionaligsias savybes.

Modelio identifikaciné zyma gaminio
vidinéje dalyje, Salia deSiniojo smilkinio. Filtro kategorija, kuri
yra nurodyta Europos standarte 1SO 12312-1 ir aprasoma toliau
pateiktoje lenteléje, yra pateikiama gaminio vidinéje dalyje, 3alia
desiniojo smilkinio.

INFORMATIENOTA - NEDERLANDS

Zonnebrillen en/of filters voor algemeen gebruik

Gebruik Privé Revaux zonnebrillen en/of beschermende filters
zijn bedoeld om gebruikers te beschermen tegen het risico van
beschadiging van de ogen door blootstelling aan zonlicht (anders
dan tijdens observatie van de zon). Privé Revaux zonnebrillen
voldoen aan de ij essentiéle iligheids- en
gezondheidseisen van Verordening (EU) 2016/425 en de vereisten
bepaald door de geharmoniseerde normen EN 1SO 12312-1:2013
en EN ISO 12312- 1:2013/A1:2015

Gebruikslimieten Niet geschikt om rechtstreeks mee in de zon of
naar zonsverduisteringen te kijken. - Niet geschikt om de ogen te
beschermen tegen kunstmatige lichtbronnen (bv. zonnelampen).
- Niet geschikt om de ogen te beschermen tegen stoten. Bij
botsing kunnen de brilglazen breken, waardoor verwonding van
het gezicht en de ogen mogelijk is. - Niet geschikt om te dragen
in het verkeer bij beperkte zichtbaarheid of in het donker. - De
gevoeligheid voor licht en verblindend licht, zoals in de sneeuw,
op het strand of in open zee, varieert van persoon tot persoon,
maar men dient rekening te houden met het feit dat de lichtste
filters van de categorie 0 en 1 de zonnestralen slechts in beperkte
mate filteren maar toch een optimale bescherming bieden tegen
de UV-stralen.

Bewaring De Privé Revaux zonnebrillen moeten bewaard
worden bij een temperatuur tussen -10°C en +35°C en in hun
oorspronkelijk etui. Vermijd blootstelling aan direct zonlicht in een
gesloten ruimte zonder airconditioning (vb. op het dashboard van
de auto), omdat een te hoge temperatuur de zonnebril ernstig
kan i Bij incidk | contact met middelen zoals zout
water (zeewater), zwembadwater, chemicalién zoals cosmetica,
haarlak, zonnebrandcréme en insectenwerende middelen,
wordt onmiddellijke verwijdering met een zachte vochtige doek
aanbevolen. Bij slijtage (vb. krassen, matheid) van de zonnefilters,
is het raadzaam deze te vervangen door originele exemplaren.
Reiniging Maak de bril schoon met een bevochtigde doek en een
normaal neutraal reinigingsmiddel en droog hem met een zachte
en schone doek. Gebruik geen oplosmiddelen (vb. alcohol en
aceton) of bijtende chemische producten die de zonnebril kunnen
beschadigen.

Markeringen De identificatie van het model staat op de
binnenzijde van de rechterslaap van het product. De filtercategorie
zoals gedefinieerd door de Europese norm ISO 12312-1 en vermeld
in de onderstaande tabel, is gemarkeerd op de binnenzijde van de
rechterslaap van het product.

FOLHETO INFORMATIVO — PORTUGUES

Oculos de sol e/ou filtros protectores para uso geral

Modo de utilizagdo Os 6culos de sol e/ou filtros protectores
Privé Revaux sdo destinados a proteger os utilizadores contra o
risco de lesdes oculares devido a exposicdo a luz solar (exceto
durante a observagdo do sol). Os 6culos de sol Privé Revaux estdo
em conformidade com os requisitos essenciais de saude e de
seguranga aplicaveis previstos pelo Regulamento (UE) 2016/425)
e com as normas harmonizadas EN ISO 12312-1:2013 e EN ISO
12312- 1:2013/A1:2015

Limitagdes de uso Ndo sdo adequados para a observagdo
directa do sol ou de eclipses solares. - Ndo sdo adequados para
a protecgdo contra fontes de luz artificiais (ex: solarios). - Nao
sdo adequados para a protecgdo dos olhos contra riscos de
impactos mecanicos. Em caso de impacto os 6culos podem
quebrar e causar feridas no rosto e nos olhos. - No sdo
adequados a condugdo de ve\culos a noite ou em condigGes de

ibilidade reduzida. - A ser e aluz e ao er

princij em de elevada Iu como na
neve, na praia ou em mar aberto, sdo varidveis de pessoa para
pessoa mas deve-se considerar que os filtros claros, categorias
0 e 1, diminuem a radiacgdo de maneira reduzida mesmo
garantindo uma suficiente protecgdo na regido UV.

Conservagdo OOs o6culos de sol Privé Revaux devem ser
conservados a uma temperatura compreendida entre -10°C e
+35°C no proprio estojo. Evitar a exposi¢do ao sol em ambientes
fechados ndo condicionados (ex. porta- luvas do carro) pois as
temperaturas alcangadas nestas condi¢des podem danificar a
funcionalidade dos 6culos. No caso de contato ocasional com
agentes como agua salgada (agua do mar), dgua da piscina,
produtos quimicos como cosméticos, laca para cabelo, protetor
solar e repelente de insetos, recomenda-se a remogdo imediata
com um pano macio e humedecido. Em caso de desgaste
(ex. arranhdes, opacidade) dos filtros solares aconselha-se a
substitui-los com pegas de reposigdo originais.

Limpeza Utilizar um pano humedecido e um normal detergente
neutro e secar com um pano limpo e macio. Evitar o emprego
de solventes (ex. alcool e acetona) e detergentes quimicos
agressivos que podem comprometer a funcionalidade dos
Sculos.

Marcagdes A identificagdo do modelo encontra-se marcada no
interior do produto, na regido temporal direita. A categoria do
filtro, conforme definida pela norma europeia ISO 12312-1 e
apresentada na tabela abaixo, encontra-se marcada no interior
do produto, na regido temporal direita.

Kg'eg"”a filtra Popis Poutiti senklas Filterkategori Beskrivelse Brug Tegn Filri kategooria Kirjeldus Kasutamine Tingmérk Catégoriedefitre | poceition Utlisation Symbole fateorafity Opis Zastosowanie Znak Filtro kategorija | sy nag Naudojimas senklas Categorie fiter | gy uine Gebruik Teken Categoriadalente| ooz, Uso Simbolo
ropustnost Transmittans Labilaskvus Facteur de trasmission| Praepustcrabnost witla Pralaidumas Doorlaatbaarh Transmissao
. . Meget begrenset - Affaiblissement trés Bardzo ograniczone zabezpiec- Labai ribota apsauga Erg beperkte Proteccdo contra a
0 Vel omezena (gdu‘kce 0 beskyttelse mod 0 Vag_a pura_tud faitse o limité de I'éblouissem- 0 zenie przed oflepiajacym o nuo saulés spindu- 0 o bescherming tegen 0 o radiagdo solar muito
8% slunetnio zéreni wB0% fiee w80% pikesekiite vastu WB% | Lunettes de solil o w80% Jasny odcers Tepe w80% e w80% ihermite tegen wW80% . fosoe
Velmi svétlé barevné Solbriller med lys solstraling Kergelt toonitud légerement entsolaire okularéw askiem sfonecinym Akiniai su luotes Zonnebrillen met | Verblindend zoniic Gculos com Imitada
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Tento informacni letdk je vypracovan v souladu s pfilohou I, odst.
1.4 smérnice (EU) €. 2016/425

EU Prohlaseni o shodé je k dispozici na:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

OBAVJESTAINI LIST - CRNOGORSKI

Naotare za sunce i/ili zastitni filteri za opstu upotrebu

Podruéje upotrebe Privé Revaux naocare za sunce ifili zastitni
filteri namijenjeni su da zastite korisnika od rizika o$tecenja
ociju od izlaganja suncevoj svjetlosti (osim tijekom promatranja
sunca). Naolare za sunce ispunjavaju osnovne sigurnosne
zahtjeve iz Pravilnika (EU) 2016/425 i zahtjevima koji su sadrzani
u uskladenim standardima EN 1SO 12312-1:2013 i EN 1SO 12312-
1:2013/A1:2015

Ogranicenja pri upotrebi Nisu pogodne za direktno gledanje
u sunce ili u pomracenje sunca. - Nisu namenjene da Stite od
izvora vjestackog osvjetljenja (npr. solarijum). - nisu namenjene
da 3tite oci od opasnosti mehanickih udaraca. U slu¢aju udarca,
naocare se mogu slomiti i povrediti lice i o¢i. - Nisu pogodne
za voznju nocu ili kad je vidljivost lo3a. - Osjetljivost na svjetlo i
zaslijepljivanje, posebno na jakoj svjetlosti, kao na snijegu, plazi
ili otvorenom moru, varira od osobe do osobe, ali treba imati na
umu da najsvjetliji filteri, kategorije 0 1, smanjuju u manjoj mjeri
suncevo zracenje, ali i pored toga garantuju odli¢nu zastitu od
UV zraCenja.

Cuvanje Naotare za sunce Privé Revaux treba Cuvati na
temperaturi izmedu -10°C i +35°C u njihovoj futroli. Izbjegavati
izlaganje suncu u zatvorenom i neklimatizovanom prostoru
(npr. komandna tabla u automobilu) jer temperatura koja se
moze dosti¢i u ovim uslovima, moZe ostetiti efikasnost naocara.
U sluéaju nehoti¢nog kontakta s agensima kao $to su slana voda
(morska voda), voda u bazenu, hemikalije kao $to su kozmetika,
lakovi za kosu i sprejevi protiv insekata, odmah o¢istiti mekom
vlaznom krpom. U sluéaju o3tecenja (npr. ogrebotina, tamnjenja)
suncevih filtera savjetujemo da iste zamijenite originalnim
filterima.

Ciscenje Koristiti meku krpu i obi¢ni neutralni deterdzent i osusiti
mekom &istom krpom. Ne koristiti rastvore (npr. alkohol i
aceton) i agresivne hemijske deterdZente koji mogu ostetiti
efikasnost naocara.

Oznake Identifikacija modela oznatena je sa unutrasnje strane
desne drike proizvoda. Kategorija filtera, definisana Evropskim
standardom ISO 12312-1 i navedena u donjoj tabeli, oznacena je
sa unutrasnje strane desne drske proizvoda.

Denne informationsbrochure er udarbejdet i overensstemmelse
med Bilag Il, afs. 1.4 i (EU) Forordning n. 2016/425

EU-Overensstemmelseserklaringen star til radighed pa:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

INFORMATIONEN DEUTSCH

d/od

Anwendungsbereich Die Sonnenbrlllen und/oder Schutzfilter von
Privé Revaux sollen die Augen vor dem Risiko der Schadigung durch
Sonneneinstrahlung schiitzen (auBer bei Beobachtung der Sonne).
Die Sonnenbrillen von Privé Revaux entspricht den wesentlichen
Gesundheitsschutz und  Sicherheitsanforderungen gemaR der
Verordnung (EU) 2016/425 sowie die harmonisierten Normen EN
1SO 12312-1:2013 und EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
Gebrauchseinschrankungen Nicht fiir direkten Blick in die
Sonne oder eine Sonnenfinsternis. - Nicht fiir den Schutz gegen
kiinstliche Lichtquellen, z. B. in Solarien. - Nicht fir den Gebrauch
als Augenschutz gegen mechanische Gefahrdungen wie StéRBe. Im
Falle eines Aufpralls kénnen die Brillen brechen und Verletzungen
im Gesicht und an den Augen verursachen. - Nicht geeignet fiir
das Fahren bei Nacht oder unter Bedingungen mit verminderter
Helligkeit. - Die Licht- und Blendempfindlichkeit, vor allem bei
erhohter Helligkeit wie im Schnee, am Strand oder am offenen Meer,
sind von Person zu Person verschieden. Dabei ist zu beachten, dass
die helleren Filter der Kategorie 0 und 1 zwar einen ausgezeichneten
Schutz im UV-Bereich gewdhrleisten, die Sonneneinstrahlung im
sichtbaren Bereich aber nur geringfiigig reduzieren.
Aufbewahrung Die Sonnenbrillen von Privé Revaux miissen in
ihrem Etui und bei einer Temperatur zwischen -10°C und +35°C
aufbewahrt werden. Die Brillen nicht in geschlossenen, nicht
klimatisierten Rdumen (z.B. Handschuhfach im Auto) liegen
lassen, da die Temperaturen, dle unter diesen Bedlngungen
erreicht werden, die Fi der Brillen beeir ]
kénnten. Bei gelegentlichem Kontakt mit Mitteln wie Salzwasser
(Meerwasser), Poolwasser, Chemikalien wie Kosmetika, Haarspray,
mitteln und es wird
die sofortige Entfernung mit einem weichen, feuchten Tuch. Bel
Abnutzung (z.B. Kratzer, Mattigkeit) der Sonnenschutzfilter sollten
sie durch Originalteile ersetzt werden.
Reinigung Ein feuchtes Tuch und einen herkdmmlichen
Neutralreiniger verwenden und mit einem weichen, sauberen
abtrocknen. Benutzen Sie keine Lésemittel (z.B. Alkohol und Aceton)
sowie aggressive chemische Reiniger, die die Funktionalitdt der
Brille beeintréachtigen kénnten.
Kennzeichnung Die Kennnummer des Modells ist auf der Innenseite
des rechten Biigels des Produkts angegeben. Die Filterkategorie,
wie sie in der europdischen Norm ISO 12312-1 definiert und in der
folgenden Tabelle aufgefiihrt ist, ist auf der Innenseite des rechten
Biigels des Produkts gekennzeichnet.

See teabeleht on koostatud kooskdlas EL-i maaruse 2016/425 II
lisa punktiga 1.4

ELi Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

NOTA INFORMATIVA - ESPANOL

Gafas de sol y/o filtros protectores para uso general

Normas de uso Las gafas de sol y/o los filtros protectores Privé
Revaux protegen a los usuarios del riesgo de lesiones oculares
causadas por la luz solar (salvo durante la observacién del sol).
Las gafas de sol Privé Revaux cumplen a los requisitos esenciales
de seguridad aplicables previstos por el Reglamento (UE)
2016/425 y a las normas armonizadas EN 1SO 12312-1:2013 y EN
1SO 12312-1:2013/A1:2015

Limites de empleo No apto para la observacion directa del sol
o eclipses solares. - No apto para la proteccion contra fuentes
de luz artificial (ej. lamparas bronceadoras). - No apto para la
proteccion de los ojos contra peligro de impactos mecanicos. En
caso de impacto, las gafas pueden romperse causando heridas
en el rostro o los ojos. - No apto para conducir de noche o en
condiciones de escasa visibilidad. - La sensibilidad a la luz y
a los deslumbramientos, sobre todo en condiciones de alta
luminosidad como en la nieve, la playa o en mar abierto, varian
segun la persona pero se debe considerar que los filtros mas
claros, categorias 0y 1, limitan escasamente la radiacién solar en
el campo de vision, si bien garantizan una proteccion excelente
en la zona de los UV.

Conservacion Las gafas de sol Privé Revaux se deben conservar
a una temperatura comprendlda entre los -10°C A +35°C dentro
de su estuche corr Evite la icion al sol en
ambientes cerrados no acondicionados (por ej. el salpicadero
del coche) porque las temperaturas que se alcanzan en estas
condiciones pueden daiiar la funcionalidad de las gafas. En caso
de contacto ocasional con agentes como el agua salada (agua de
mar), el agua de la piscina, productos quimicos como cosméticos,
laca, protector solar y repelentes de insectos, se recomienda su
eliminacién inmediata con un pafio suave y himedo. En caso de
desgaste (por ej. rayas, etc.) es aconsejable cambiar las lentes
con repuestos originales.

Limpieza Utilice un pafio himedo y un detergente neutro
liquido y seque las gafas con un pafio suave y limpio. No utilice
disolventes (por ej. alcohol y acetona) o detergentes quimicos
agresivos, ya que pueden comprometer la funcionalidad de las
gafas.

Marcas La identificacion del modelo esta marcada en la parte
interior de la patilla derecha del producto. La categoria del filtro,
segun la define el estandar europeo 1SO 12312-1 y descrito en la
tabla que aparece abajo, estd marcada en el interior de la patilla
derecho del producto.

Cette note d’information a été rédigée selon 'Annexe Il, paragr.
1.4 du Réglement (UE) 2016/425

La déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

OBAVJESTAINI LIST - HRVATSKI

Naoéale za sunce i/ili zastitni filtri za opéu uporabu

Podruéje uporabe Privé Revaux sunane naocale i/ili zastitni
filteri pruzaju zastitu od mogucih ostecenja o¢iju uslijed izlaganja
suncu (ne tijekom promatranja Sunca). Privé Revaux sunane
naotale sukladne su s osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim
zahtjevima reguliranim Uredbom (EU) 2016/425 i zahtjevima
uskladene norme EN ISO 12312-1:2013 i EN 1SO 12312-1:2013/
A1:2015

Ogranicenja pri uporabi Nisu prikladne za izravno gledanje u
sunce ili u pomracenje sunca. - Nisu namijenjene za zastitu od
izvora umjetnog osvjetljenja (npr. solarij). - Nisu namijenjene za
zastitu ociju od mehanickih udaraca. U slu¢aju udarca, naocale
se mogu slomiti i ozlijditi lice i oéi. - Nisu pogodne za voznju
nocu ili u uvjetima slabe vidljivosti. - Osjetljivost na svjetlo i
zaslijepljivanje, posebice na jakoj svjetlosti, kao na primjer na
snijegu, plazi ili otvorenom moru, varira od osobe do osobe, ali
treba imati na umu da svjetliji filtri, kategorije 0 i 1, smanjuju u
manjoj mjeri suntevo zraenje, ali i pored toga jamée odliénu
zastitu od UV zracenja.

Cuvanje Naoale za sunce Privé Revaux treba Cuvati na
temperaturi izmedu -10°C i +35°C u njihovom pakiranju.
Izbjegavati izlaganje suncu u zatvorenom i neklimatiziranom
prostoru (npr. komandna tabla u automobilu) buduéi da
temperatura koja se moze dosti¢éi u ovim uvjetima moze
ostetiti efikasnost naocala. Ako dode do slu¢ajnog kontakta sa
slanom vodom (morskom vodom), vodom iz bazena, kemijskim
sredstvima kao $to su kozmeticki proizvodi, lakovi za kosu, kreme
sa zastitnim faktorom i repelenti za insekte, preporucujemo
da ih odmah uklonite mekom vlaznom krpicom. U sluaju
ostecenja (npr. ogrebotina, tamnjenja) filtera za za3titu od sunca
savjetujemo da iste zamijenite originalnim filtrima.

Ci¢enije Koristiti meku krpu i obini neutralni deterdzent i osusiti
mekom ¢istom krpom. Ne koristiti otopine (npr. alkohol i aceton)
i agresivne kemijske deterdzente koji mogu ostetiti efikasnost
naocala.

Oznacavanje ldentifikacija modela oznafena je s unutarnje
strane desne drske proizvoda. Kategorija filtra, kako je definirana
Europskim standardom 1SO 12312-1 i navedena je u donjoj
tablici, oznacena je s unutarnje strane desne dr3ke proizvoda.

Niniejsza ulotka informacyjna zostata sporzadzona zgodnie z
Zatgcznikiem |1, ustep 1.4 rozporzadzenia (UE) nr 2016/425

Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

DATU LAPA - LATVISKI

Saulesbrilles un/vai ibas filtri visparéjai §

Sis informacinis pranesimas yra paruotas pagal reglamento (ES)
Nr. 2016/425, Il priedo, 1.4 sk. reikalavimus

Gaminio ES atitikties deklaracija pateikiama:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

TAJEKOZTATO MAGYAR

Paredzéta lietoSana Privé Revaux saulesbrilles un/vai aizsarg
filtri ir paredzéti, lai aizsargatu lietotajus pret acu bojajumu
risku saules staru iedarbibas rezultatad (iznemot skatisanos uz
sauli). Privé Revaux saulesbrilles atbilst Regulas (ES) 2016/425
un saskanotajiem standartiem EN ISO 12312-1:2013 un EN ISO

és/vag
Felhaszndlési teriilet A Privé Revaux i és/

Deze informatiebrochure is opgesteld in overeenstemming met
bijlage II, punt 2. 1.4 van (EU)-verordening nr.2016/425

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

INFORMASJONSARK - NORSK

Solbriller og/eller beskyttelsesfilter for alminnelig bruk

vagy védélencse a napsugarzasnak vald kitétel altal okozott
szemkérosodas kockézataval szemben véd (a nap megfigyelésének
kivételével). A Privé Revaux napszemivegek megfelelnek a
2016/425 (EU) rendelete allal elolrt alkalmazhaté alapveté

édelmi és bi: ko valamint az EN

12312-1:2013/A1:2015 butiskajam veselibas ai un
drosibas prasibam.

Lietosanas ierobeZojumi Nav paredzétas, lai tiesi Iikotos
saulé vai novérotu saules aptumsumu. - Nav paredzétas
aizsardzibai pret maksligo apgaismojumu (piem., sol
spuldzém). - Nav paredzétas aizsardzibai pret mehanisku
iedarbibu apdraudéjumiem. Trieciena gadijuma brilles var
saplist, ievainojot seju un acis. - Nav piemérotas brauksanai
nakti vai sliktas redzamibas apstaklos. - Jutigums pret gaismu
un apzilbdanu, jo seviski intensivas saules gaismas apstaklos,
ka, pieméram, pludmalé vai atklata jara, katram ir Joti at:
un individuals. Tomér janem veéra, ka gaisaki filtri kategorija no
0 Iidz 1 ievérojami mazina aizsardzibu pret saules starojumu,
garantéjot labu aizsardzibu tikai pret UV starojumu.
Uzglabasana Saulesbrilles Privé Revaux jauzglaba piemérota
temperatiira robezas no -10°C lidz +35°C attieciga iesainojuma.
lzvairieties no brillu uzglabasanas tieSos saules staros slégta,
nevédinama telpa (piem., uz automasinas panela), jo parlieku
augsta temperatara var iespaidot bri||u funkcional Gadijuma,

1SO 12312-1:2013 és EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015 harmonizalt
szabvényokra.

Felhasznalasi korlatok Nem hasznalhatok a napfény vagy a
napfogyatkozds kozvetlen i . - Nem

Privé Revaux solbriller og/eller beskyttende filter
skal brukes til & beskytte brukerne mot risiko for gyeskader
pa grunn av eksponering for sollys (forskjellig fra skader som
oppstar pa grunn av at man ser direkte pa solen). Privé Revaux
solbriller oppfyller de grunnleggende kravene for helse og
sikkerhet som forutses i Reguleringen (EU) 2016/425 og kravene
fastsatt i EN ISO 12312-1:2013 og EN 1SO 12312-1:2013/A1:2015
harmoniserte standarder.

mesterséges fenyfcrrasokkal (pl. szolarium lampak) szembem
védelemre. - Nem ok utések vagy becsapodasok elleni
védelemre, ugyanis ebben az esetben maga a szemiiveg is eltérhet
és ezdltal megsértheti az arcot vagy a szemet. - A napszemiiveg
nem alkalmas éjszakai vagy gyenge latdsi viszonyok melletti
épjarm(vezetés sordn torténd hasznalatra. - A fényérzékenység és
a vakitdssal szembeni érzékenység, kiilondsen nagy fényerd esetén
(pl. havon, tengerparton vagy nyilt tengeren) mindenkinél eltérg,
azonban figyelembe kell venni, hogy a vilagosabb, 0. 1. osztalyd
sz(ir6k a napsugarakat a lathatd tartomanyban mérsékelt modon
csokkentik le, ugyanakkor az UV sugarak ellen kivalé védelmet
biztositanak.

Térolds A Privé Revaux napszemivegeket -10°C és +35°C kozotti
hémérsékleten, a sajat tartotokjukban kell tartani és tarolni.
Ne hagyja a szemiveget zart és nem szell6ztetett kornyezetben
napsugarzasnak kitéve (pl. auté miszerfaldn), mert az

ja brilles dazreiz nonak saskaré ar tadiem [i iem ka
peldbaseina adens, kimiskas vielam, plemeram kcsmenku matu

ilyen korilmények kozott kialakulé magas hémérsékleti értékek

laku, saujo3anas un insektu atbaidis: ir i
tas nekavejones noslaucit ar mitru dranu. Saules filtru kvalitates
dijuma (traipi, i vai stikla
nespodriba) ir ieteicams nomainit stiklus pret jauniem, tikai
originalajiem.
Tirisana Izmantojiet samitrinatu lupatinu un neitralu tirisanas
lidzekli, noslaucianai lietojiet tiru, mikstu lupatinu. Nekada
gadijuma nelietojiet 3kidumus (piem., kuru sastava ietilpst
alkohols vai acetons) un agresivus kimiskos lidzeklus, kas var
batiski iespaidot brillu funkcionalitati.
Markéjums Modela identifikacija zime atrodas produkta laba
pusé iekSpusé. Filtra kategorija saskana ar Eiropas standartu
1SO 12312-1 ir noradita zemak tabula un atziméta izstradajuma
iekspuseé labaja pusé.

karosithatjék a szemiiveg funkciondlis tulajdonsagait. Ha idénként
érintkezik sos vizzel (tengerviz), medence vizével, vegyi anyagokkal,
mint pl. kozmetikumokkal, hajlakkal, naptejjel és rovarriasztoval,
akkor azonnal tavolitsa el egy puha, nedves ruhaval. A napsz(irék
kopasaiill. elhasznalddasa (pl. karcoldsok, opacitas) esetén tanacsos
a szlir6ket eredeti alkatrészekkel kicserélni.

Tisztitas Tisztitsa a napszemiiveget egy nedves ronggyal és
semleges, folyékony tisztitdszerrel, majd tordlje szarazra egy
puha, tiszta ronggyal. A tisztitdshoz ne hasznéljon olddszereket (pl.
alkohol, acelon) és agresszwv hatasu vegyl nszntoszereket melyek

rer

Jelolés A mode\l azonositéja a termék Jobb széranak a belsé
oldaldn van feltiintetve. Az 1SO 12312-1 eurdpai szabvény altal
meghatarozott és az aldbbi tdblazatban ismertetett filterkategéria
a termék jobb oldali szaranak a bels6 oldalan feltiintetve.

Ikke egnet for & se direkte mot solen eller
solformgrkelser. - Beskytter ikke gynene mot kunstige lyskilder
(f.eks. solarium). - Beskytter ikke gynene mot farlige mekaniske
stpt. Ved stgt kan brillene bli gdelagt og skade ansikt og gyne.
- Ikke egnet til kjgring om natten eller ved darlig sikt. - Under
sterke lysforhold, som pa sngen, pa stranden og pa apent hay,
varierer gmfintligheten overfor lys og blending fra person til
person, men selv om de helt lyse filtrene, klasse 0 eller 1, ikke
merkbart reduserer solstrilingen, sd garanterer de en god
beskyttelse mot UV-straler.

Oppbevaring Privé Revaux solbrillene ma oppbevares i etuiet ved
en temperatur mellom -10 °C og +35 °C. Unnga at de utsettes for
sol i lukkede omgivelser uten ventilasjon (f.eks. i hanskerommet
i bilen), fordi temperaturene som nas under slike forhold kan
skade brillenes funksjon. | t'llfelle sporadisk kontakt med stoffer
slik som saltvann kjemikalier slik som
kosmetikk, harspray, solkrem og insektmiddel, anbefales det og
umiddelbart tgrke av med en fuktig, myk klut. Ved slitasje pa
solfiltrene (f.eks. skraper, ugjennomskinnelighet) anbefales det &
bytte dem ut med originale reservedeler.

Rengjgring Bruk en fuktig klut og et ngytralt rengjgringsmiddel.
Tork av med en ren og myk klut. Unngé bruk av Igsningsmidler
(f.eks. alkohol og aceton) og aggressive kjemikalier som kan
gdelegge brll\enes funksjon.

Merking sitter pd innsiden
ved hgyre tinning pa produktet. Filterkategorien, slik den er
definert av europeisk standard EN ISO 12312-1 og beskrevet i
tabellen nedenfor, er merket pa innsiden ved hgyre tinning pa
produktet.

smerket for

Este folheto informativo é redigido em conformidade com o
Anexo lI, parag. 1.4 do Regulamento (UE) 2016/425

A declaragdo de conformidade UE esta disponivel em:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

INDICATII - ROMANA

Ochelari de soare si/sau filtrele de protectie pentru uz general
Domeniu de folosire Ochelarii de soare Privé Revaux si/sau
filtrele protectoare sunt menite sa-i protejeze pe utilizatori
impotriva riscului deteriorarii vederii in urma expunerii la lumina
solard (alta decat cea survenita in cursul observdrii soarelui).
Ochelarii de soare Privé Revaux respecta cerintele esentiale
privind sandtatea si siguranta prevdzute in Regulamentul
UE 2016/425, precum si cerintele previzute in standardelor
armonizate EN 1SO 12312-1:2013 si EN 1SO 12312-1:2013/
A1:2015

Restrictii de utilizare Nu sunt indicati pentru observarea directd
a soarelui si a eclipselor solare. - Nu sunt indicati ca si protectie
impotriva luminii provenite de la surse artificiale (de ex. Solariu).
- Nu sunt indicati ca si modalitate de protectie pentru ochi
impotriva loviturilor sau a impactelor, in timpul cdrora ochelarii
se pot sparge cauzand astfel rani la nivelul fetei si al ochilo
Nu sunt indicati pentru condus pe timp de noapte sau in condit
de ili scazuta. - Sensibi la lumind si la lumina
puternica, in mod special in conditii de lumina puternicd precum
zapada, pe plajd sau in largul marii, variaza de la o persoana la
alta, dar trebuie luat in considerare ca filtrele cele mai slabe,
categoriile 0 si 1, reduc doar putin radi: solara in campul

Depozitare Ochelarii de soare Privé Revaux trebuie pastrati in
tocul lor la o temperaturd variind intre -10°C si +35°C. Evitati
expunerea lor la soare in spatii inchise, neventilate (de ex.
tabloul de bord al masinii), pentru c temperaturile la care se
ajunge in astfel de conditii pot duce la distrugerea functionalitatii
ochelarilor. in cazul unui contact accidental cu agenti precum
apa saratd (apa de mare), apa de piscind, substante chimice
precum cele aflate in produsele cosmetice, spray fixativ de par,
cremd de protectie solara sau produse insectifuge, se recomanda
indepértarea imediata a acestora cu o lavetd moale si umeda.
Daci filtrele solare devin uzate (de ex. zgariate sau opace) este
recomandatad inlocuirea lor cu piese autentice.

Curatare Folositi o carpa umeda si o solutie de curatare obisnuitd,
neutrd, si uscati ochelarii cu o carpa moale, curatd. Evitati
folosirea solventilor (de ex. alcool si acetond) si a detergentilor
chimici puternici ce pot afecta functionalitatea ochelarilor.
Marcaje Numarul modelului este marcat in interiorul ramei de
pe tdmpla dreapta. Categoria filtrului, astfel cum este definitd de
standardul European I1SO 12312-1 si prezentatd in tabelul de mai
jos, este marcata in interiorul tdmplei din dreapta a produsului.

dvamiaaAia

XNVA3IY IAINd

Ovaj list s podacima sastavljen je u skladu s Prilogom II, par. 1.4
(EU) Uredbe br. 2016/425

EU Deklaraciju o usaglasenosti mozete naci na:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

Diese Informationsbroschiire wurde gemaR Anhang Il Abschn.
1.4 der Verordnung (EU) 2016/425 erstellt

Die EU-Konformitatserkldrung findet man unter:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

Esta nota informativa se ha redactado segun las disposiciones del
Anexo Il seccion 1.4 del Reglamento (UE) 2016/425

La declaracion UE de conformidad estd disponible en:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

Ova knjizica s informacijama sastavljena je prema Prilogu I, dio
1.4 Uredbe (EU) 2016/425

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

Sis informacijas buklets ir sastadits saskana ar (ES) Regulas Nr.
2016/425 Il pielikuma 1.4. punkta noteikumiem

ES Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

Ez a tajékoztatd a 2016/425 sz. (EU) rendelet Il. melléklete, 1.4
bekezdésnek megfelelGen késziilt

A EU-megfelelGségi nyilatkozat elérhet6:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

Dette informasjonsheftet er utarbeidet i samsvar med Vedlegg Il,
par. 1.4 i (EU)-Reguleringen 2016/425

EU-Samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

Prezenta brosura informativa a fost redactata in conformitate cu
Anexa nr. Il, par. 1.4 a Regulamentului (UE) nr. 2016/425

Declaratia de conformitate UE este disponibila aici:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration
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Veoma ogranicena Sehr eingeschrankte Reduccion muy Veoma ogranicena o . Veldig begrenset Grad mic de protectie
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naotare za sunce za | ZCenja, ngr. na moru, 1\ Sonnenbrillen fir  |sie am Meer, bei Schneefeldern) 1N Gafas de sol para |12 rediacion sotla[ extrema, A naotale za sunce za | P Na moru, ijegy, A Loti tum3as specialas arlkadrte]n‘i_siu\‘es spidumu: N felhasznaldsra szelsuseges;apfi‘nyéo\ (pl. 1\ Veldigmarke  [feks. ved sjgen, i snodekte, N pentru uz special | “obitoare, de e. i argu S RIVE REVAUX .
4 posebnu upotreby snijegu, visokim AAAA 4 spezielle im Hochgebirge oder in AAAA 4 finalidades muy | "Mé" 'g;’é:ga' Ll | oa U 4 wosebru uporaba, | ™ visokim planinama i AAAA 4 saulesbrilles ar Joti | PUdMéle, a"rézz?,snlega, ooy 4 alkalmas, nagyon he‘gevnv%sgl}i:nosr\hvaég:!’r\) Tooin B solbriller il omréder, pa hayfellet eller|  “SOSA 4 extrem de inchisi | mari, e terenuri nzapedite, | AcacA. e i
306 v<8% veoma visoka " |_planinama, u pustinj. AAAA %< v<8% Ver Wiisten autrit AAAA 4cvegy | O5CUras reduccion AAAA 30%< v<8% veoma visoka ' u pustinji AAAA 30%< v<8% augstu saules AAAA 30%< Tv<8% sotét il [C %< Tv<8% spesialbruk, veldig igrkenen. AAAA 306< v<B% la culoare, cu grad | pe muntiinalti, sauin desert. | AAAA e G 1 900 50
redukcija suncevog |  Upozorenje: Nisu — R hohe | Wamnung: it argen — muyatadels | dvertenc Noaptopane| N\, redukcija suncevog | Upororenje: Nie — atspidumu BridingumsNav — gen Mogas SENG | pgyementtés: Nem | N\~ POy EUKSIONaY | sl net — rdicat de protecte |y N este potrivt] N\~ e e e
wracenja pogodne za vonju ili za 'A’ < ne “Z‘?m{'gme:‘ StraRen-und 'A’ radiacion solar 1 conduccién ni el uso en 'A’ wratenja prikladno za voinju 'A’ Samazinalumu | siomérotas vadisanai un L ’ Ve ??" a\l mas gépjarmivezetésher | Qg ’ solblending igrng og biuk géve‘\en 'A’ impo L':f’ ‘:’"‘”" pentru conduceresi | Qg ’
upotrebu na putu onneneinstraniung StraRenverkehr geeignet carretera koristenje ceste izmantosanai cela napsugarzas eflen €s koz(iti hasznalatra doring og bruk orbitoare utilizare rutiera




HENIM INFORMUES - SHQIP

Syze dielli dhe/ose filtrat mbrojtés pér pérdorim té pérgjithshém
Fusha e aplikimit Syzet e diellit Privé Revaux dhe/ose filtrat
mbrojtés kané pér qéllim té mbrojné pérdoruesit nga rreziku i
démtimit té syve pér shkak té ekspozimit ndaj drités sé diellit
(pérvegse gjaté vézhgimit té diellit). Syzet e diellit Privé Revaux
plotésojné kérkesat themelore té sigurisé qé parashikohen nga
té Rregullores (BE) 2016/425 dhe kérkesat e pércaktuara nga
standardet e harmonizuara EN ISO 12312-1:2013 dhe EN ISO 12312-
1:2013/A1:2015

Kufizimet e pérdorimit Nuk jané té destinuara pér véshtrimin
e drejtpérdrejt té diellit apo té eklipseve diellore. - Nuk jané té
destinuara pér mbrojtien nga burimet e drités artificiale (p.sh.
solarium). - Nuk jané té destinuara pér mbrojtjen e syve kundér
rrezigeve té pérplasjeve mekanike. Né rast pérplasjeje veté syzet
mund té thyhen duke shkaktuar plagosje té fytyrés dhe té syve. Té
papérshtatshme pér ngarje mjetesh natén ose né kushte shikimi té
pamjaftueshém. - Ndjeshméria ndaj drités dhe ndrn;nmwt verbues,
sidomos né kushte ndrigimi té forté, si né boré, né plazh apo né det
té hapur, ndryshojné nga personi né person por duhet té marrim
parasysh se filtrat mé té qarté, kategorité 0 dhe 1, reduktojné né
njé masé mé té vogél rrezatimin diellor né brezin e rrezatimit té
dukshém, megjithaté garantojné njé mbrojtje té shkélqyer né brezin

uv.

Ruajtja Syzet e diellit Privé Revaux duhen ruajtur né njé
temperaturé ndérmjet -10°C dhe +35°C né kélléfin e tyre. Shmangni
ekspozimin né diell né ambiente té mbyllura pa ajér té kondicionuar
(p.sh. kruskoti i automjetit) sepse temperaturat gé arrihen né
kéto kushte mund té démtojné efektshmériné e syzeve. Né rast
kontakti té rastésishém me agjenté té tillé si uji i kripur (uji i detit),
uji i pishinés, kimikate té tilla si kozmetiké, llak flokésh, krem
mbrojtés ndaj diellit dhe repelentéve té insek re et

INFORMACNY LETAK - SLOVENSKY

Slne¢né okuliare a/alebo ochranné filtre na vieobecné poutzitie
Oblast poutzitia Slne¢né okuliare a/alebo ochranné ﬁltre Privé
Revaux st uréené na ochranu pouzi lov pred netk

INFORMATIONSBLAD - SVENSKA

och/eller for allmént bruk
Anvindningsomrdde Privé Revaux solglasdgon och/eller

poskodenia oci, ktoré je spdsobené vystavenim sineénému
Ziareniu (okrem Ziarenia pri pozorovani sinka). Slnetné okuliare
Privé Revaux spliiajd platné zakladné poziadavky na ochranu
zdravia a bezpetnost podla nariadenia (EU) 2016/425 a spifaji
poziadavky uvedené harmonizované normy EN 1SO 12312-1:2013
aENISO 12312-1:2013/A1:2015
Obmedzenie poufitia Nie st urené na priame pozorovanie sinka
¢i zatmenia slunka. - Nie s uréené ako ochrana pred Ziarenim
pochédzajucim z umelych svetelnych zdrojov (napr. horské sinko
a opalovacie lampy). - Nie st uréené na ochranu oéi pred rizikom
ich mechanického poskodenia narazom, pretoze v takom pripade
moze dojst k ich rozbitiu a nasledkom toho k zraneniu tvare
alebo ofi. - Nie st vhodné na poutitie v cestnej premévke, za
podmienok obmedzenej viditelnosti a v noci. - Citlivost na svetlo a
na oslnenie, predovsetkym za podmienok zvy3enej svetelnosti, ako
napr. na snehu, na plazi ¢ na otvorenom mori, sa u réznych oséb
odliduje; treba viak brat do dvahy, Ze najsvetlejsie filtre, kategérie
0 a 1, znizuji v mensej miere Gcinok sine¢ného Ziarenia, aj ked'
zabezpecuju Ucinnl ochranu v oblasti UV.
Skladovanie Slne¢né okuliare Privé Revaux treba skladovat pri
teplotach v rozmedzi od -10°C do +35°C, ulozené v pévodnom
puzdre. Vyvarovat sa vystaveniu okuliarov priamemu sine¢nému
svetlu v uzatvorenom priestore bez klimatizacie (napriklad
v palubnej doske automobilu), vzhlfadom k tomu, Zze teploty
dosahované za takychto podmienok mézu poskodit funkénost
okuliarov.  V pripade nahodného styku s latkami ako je sland
(morskd) voda a voda v bazénoch alebo chemickymi latkami ako je
ika, lak na vlasy, opalovaci krém a repelenty, odporicame

pastrimi i menjéhershém me njé lecké té buté. Né rast konsumimi
(p.sh. gérvishtje, patejdukshméri) té filtrave dielloré késhillohet
zévendésimi i tyre me pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi Pérdorni njé lecké té lagur dhe njé detergjent neutral
dhe fshijini me njé lecké té buté e té pastér. Shmangni pérdorimin
e solventeve (p.sh. alkool dhe aceton) dhe té detergjenteve kimik
iv qé émtojné funksionin e syzeve.

et |dentifikimi i modelit gjendet né pjesén e brendshme
né anén e djathté té produktit. Kategoria e filtrit, si¢ pércaktohet
nga standardi evropian 1SO 12312-1 dhe gé tregohet né tabelén
e méposhtme, éshté shénuar né pjesén e brendshme té anés sé
djathté té produktit.

ich okamzité odstranenie pomocou vlhkej handricky. V pripade
opotrebovania (ak st slnecné filtre poskriabané alebo matné),
odporuca sa ich ndhrada za originalne nahradne diely.

Cistenie Pouzivat navlhéent handricku a beiny neutrdliny
tekuty Cistiaci prostriedok a osusit Cistou makkou handrickou.
Vyvarovat sa pouzivania riedidiel (napr. alkohol nebo acetén) a
silnych chemickych Eistiacich prostriedkov, ktoré mézu obmedzit
funkénost okuliarov.

Oznatenie Identifikaéné tdaje 0 modeli s vyznagené na vnitornej
Casti na pravej strane vyrobku. Kategoria filtra, ako je definovana
eurdpskou normou I1SO 12312-1 a uvedena v tabulke nizsie, je
vyznafena na vnutornej Casti na pravej strane vyrobku.

ar avsedda att skydda anvdndaren mot risken for
ogonskador pa grund av exponering for solljus (ej vid observation
av solen). Privé Revaux solglasdgon &r férenliga med de
tillampliga grundlaggande halso- och sékerhetskrav som férutses
av Férordning (EU) 2016/425 och kraven enligt harmoniserade
standarder EN 1SO 12312-1:2013 och EN ISO 12312-1:2013/
A1:2015

Begrdnsningar for anvandning Far inte anvandas for att titta
direkt pa solen eller solférmérkelser. - Far inte anvdndas som
skydd mot artificiella ljuskéllor (t.ex. sollampor). - Far inte
anvandas som skydd mot stétar och slag. Vid eventuella stétar
eller slag kan namligen glaségonen g sénder och skada ansikte
och &gon. - Olampliga att anvdnda vid kérning pa natten eller vid
daliga siktférhallanden. - Kénsligheten mot ljus och bldndning,
sarskilt vid mycket starkt ljus som i omraden med sné, pa
stranden eller p& éppet hav, varierar fran person till person. Man
bor dock ténka pa att ljusare filter, av kategori 0 och 1, bara ger
en begrinsad minskning av den synliga solstrélningen, &ven om
de garanterar ett fullgott skydd mot UV- stralning.

Forvaring Solglaségonen Privé Revaux ska forvaras i det
tillhérande fodralet vid en temperatur pa mellan -10 °C och +35
°C. Undvik att utsétta glaségonen for solljus i stangda utrymmen
utan luftkonditionering (t.ex. pa bilens instrumentbrada)
eftersom de héga temperaturer som kan uppnas under dessa
forhdllanden kan skada glaségonens funktionsduglighet.
Vid tillfallig kontakt med medel som saltvatten (havsvatten),
poolvatten, kemikalier som kosmetika, harspray, solskyddsmedel
och insektsmedel, bor linserna omedelbart rengéras med en
mjuk fuktig duk. Om solfiltren skulle bli utslitna (t.ex. repade
eller ogenomskinliga) rekommenderar vi dig att byta ut dem mot
originalreservdelar.

Rengéring Anviand en fuktig trasa och ett normalt neutralt
rengéringsmedel och torka med en ren mjuk trasa. Undvik
att anvdnda l8sningsmedel (t.ex. alkohol och aceton) och
starka kemiska rengéringsmedel som kan skada glaségonens
funktionsduglighet.

Mirkning Modellens identifiering finns markerad pa insidan
av produktens hégra skalm. Filterkategorin, som definierad av
europeisk standard 1SO 12312-1 och beskriven i tabellen nedan,
finns markerad p4 insidan av produktens hogra skalm.

ENHMEPQTIKO ZHMEIQMA - EAAHNIKA

luaud nAiou kat/n ta mpoctateutké diktpa yia yevikr xprion
Nedio xpriong Ta yuahd nAiou f/kat ta mpootateuTkd dpiktpa
Privé Revaux npoopifovtat yLa. TV TpooTasial Twy XpnoTwy oo tov
kivduvo orttikwv PAaBwv Adyw ékBeong oTo dwg Tou nAiou (ektdg
and g nepLddoug napatripnong tou HAtou). Ta yuaAd nAiou Privé
Revaux TANPoUV TG LOXUOUOEG BOOIKEG OMOUTHOELS UYELRG Kat
aoddhelag mou rpoPAénoviat and tov Kavoviopd (EE) 2016/425
KL TG QaUtrioel; Tou kaBopilovtal and 1o EVAPHOVICHEVWV
mpotunwy EN 1SO 12312-1:2013 kaw EN SO 12312-1:2013/A1: 2015
Neplopiopoi xpriong Aev rpoopifovtat yia tv aneubeioag Béaon
U nMou A Twv nAakwv ekAeipewv. - Aev ipoopilovtat yla v
TpooTasia and mNyEg TexVNTou GWTLopHoU (ry. Aa’unsq TEXVNTOU
HawpiopaToc). - Aev TPOOPIfoVTaL YL TNV TPOCTAT(A TWV HaTLidV
omd Tov KVSUVO UNXQVIK@V TIpOoKpOUsEWV. & TEpimTwon
TIPOOKPOUCNG, T YUOAA WMOPOUV va OTACOUV TIPOKAAWVTAG
TPAUHATLOHOUG OTO POCWITO KA 0TAL HATLAL. - AeV givat KatdAnAa
yla v oSfynon Tt vOxta 1 Ot OUVONKEG MEPLOPLOMEVNG
opatéTTag. - H evaobnoia oto dwg kat oto eKBAPPWTLKG Pwg,
KUpiwG o€ OUVORKEG Eviovng GuTEWOTNTAS, OTIWE OTO XLOVL, OTNV
Tapalia f otnv avouktr BdAacoa, Stadépel and dropo oe dTopo.
Oa npénel Opws va AndBel unmogn ot ta diktpa Mo avolktol
XpwHatog, katnyopieg 0 kat 1, pewvouv oe Ayotepo Babud tv
nAwkr aktwoBolia oto ontkd nedio, e§aodahilovag eviouTolg
Hia dplotn mpootasia oty UV neploxr.
®UAagn Ta yvoAd nhiou Privé Revaux duldocovtat péoa otnv
Bnkn toug oe pia Beppokpaoia mou kupaivetat and toug -10°C
otoug +35°C Babpoug. Anod)eﬁvsrs mv €kBeon otov HAo oe
KAELOTA TtepLBAANovTaL Wi K)\luancuo (X Tapmo uumklvnmu)
yiatt oL Beppokpasies o avamtiooovtal Ot éva TETOLO
BéAAov propet va v BAGBN otn Aslroupvu(omm
Twv yuahwv. e mepimwon Tuxaiag emadric pe maphyovteg
Onwg aApupd vepd (Bahacowd vepd), vepd muoivag, xnulm X
KOAAUVTIKG, Ak, QVTNALOKG KOl EVIOHOQMWONTIKA, CUVIOTATAL N
Gueon adaipeon TwV MAPAYOVIWY QUTWV ME éva HOAaKS Lypd
navi. e mepintwon $Bopdg (. ydapoipata, Bapmwpa) twv
NAaKWV GIATPWY CUVLOTATAL N AVTIKATACTAON TOUG HE yvAoL
QVTAAAKTIKG.
KaBaplopds Xpnotlomoleite éva HOUCKEMEVO TaVL Ka Eva
ouvnBlopévo oudetepo anoppunuwu(o Kat msvvwms ue éva

MHOOPMATMBHA BENELLIKA - MAKEJOHCKM

Ounna 3a COHUE W/WM 3awTWTHWTE GMATPM 3a onwra ynoTpeba

Oncer Ha KopucTetbe Privé Revaux 041na 3a CoHLE U/MNM 3aLTUTHI
GUATPY Ce HAMEHETM /13 TV 3aWTUTAT KOPUCHULMTE MY PUSUK Ha
OlWTeTyBakbe Ha BUAOT NOPAAM U3NOXKYBatbE HA O4MTE HA COHYEBA
cBeTmMHa (0cBeH Npy Hab/by/ayBarbe Ha COHLETO). Oumnara 3a CoHue
Privé Revaux ru uci HuTe Bapatba

OBABELUTAJHW TACT - CPIICKU

Haouape 3a cyHue n/wim 3awtmrHm Gpuatepy 3a onwry ynotpeby
Moapyuyje ynotpebe Privé Revaux Haouape 3a cyHue u/wau
3aWTUTHU GUNTEPM HAMEHEHW CY /13 3alTMTE KOPUCHUKA Of
pusuka owrtehetba OuMjy OA W3Nararba CyHYEBOj CBETNOCTU
(ocum THjekom npomatparba CyHua). Haouape 3a cyHue Privé

co perynatveara (EY) 2016/425 1 6aparbara yTBpAEHM CO YCONaceHn
cTaHgapayn EN ISO 12312-1:2013 u EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
OrpaHuuyBatba 3a KOPUCTEHETO HAa OYMMIaTa 3a COHUE He ce
HaMeHETN 33 [MPEKTHO Hab/bylyBate Ha COHUETO MU Ha
COHYEBMTE EK/MMCH. - HE Ce HAMEHETM 33 3alTWTA Of M3BOPU Ha
cBetmHa (np. ). - He ce 3a 3awTnTa
Ha OuMTE Off OMACHOCTY WTO Ce AO/IKAT HA MEXaHMYKN yaapy. Bo
CNly4aj Ha y/ap CaM1Te 04MNa MOXKE /1A Ce CKPLLIAT, NPeMU3BUKYBajKI
noBpeay Ha /MUETO M OuMTE. - He Ce MOTOAHW 33 KOpHUCTetbe
NpU HOKHO BO3eHE WM BO YC/IOBI Ha HaMa/eHa BUAINBOCT. -
OceTMBOCTa Ha CBETAIMHA 1 Ha 3aC/IenyBatbe, 0C0GEHO BO YCI0BY Ha
3r0/IeMeHa OCBETNIEHOCT, KAaKO Ha CHEr, Ha M/1a)a, WM Ha OTBOPEHO
MOpe, € PasMuHa o eieH HYOBEK A0 ApyT, Ho Tpeba Aa ce 3Hae Aeka
nocsetute dunTpm, Kateropumte 0 1 1, ro HamanyBaar Bo nomana
Mepa BUA/MBOTO COHYEBO 3paverbe, MAKo rapaHTMpaaT o/IuHa
YB-3awrura.
Yysarwe Oumnata 3a coHue Privé Revaux Tpeba aa ce uysaar
Ha Temneparypa nomefy -10°C u +35°C B0 HueHaTa ¢yTpona.
W3berrysajtle Aa M M3NOKyBaTe Ha COHUE BO 3areoper,
HEKNMMaTU3MpaH NpocTop (np. KomaHaHa Tabna Ha

Revaux uci jy oCHOBHe curypHocHe 3axTese koje npeagmha
u3 MpasunHukom (EY) 2016/425 w 3axTeBUMa CaapsKaHum y
ycknaheHum craHpapauma EH MCO 12312-1:2013 mn EH UCO
12312- 1:2013/A1:2015

Ograniéenja pri upotrebi HUCY norogHe 3a AMPEKTHO rMeaatbe
y cyHue uan y p CcyHua. - Hucy fa wnte
0A, M3BOpA BEWTAYKOr OCBET/bEHA (HMP. CONapujym). - HUCy
HaMetbeHe /13 WTATE OYM O MEXaHMYKMX yaapaua. Y cayuajy
YA3pUa, Haouapyu ce MOTy CIOMMTM 1 MOBPEAUTH e U OuM.
- HUCY NOTOfHE 33 BOXKHbY HOhY MW Kaj je BUA/LMBOCT Nowa.
- OCeT/bMBOCT Ha CBETNO W 3acNen/busarbe, NOCEBGHO Ha jakoj
CBET/IOCTM, Ha CHEry, MNaXu MM OTBOPEHOM MOpy, Bapupa
op ocobe Ao ocobe, anu Tpeba UMaTH Ha yMy Aa HajcBETAM}M
duntepu, Kateropuje 0 1 1, cmarbyjy y Marb0j Mepu CyH4eBO
3pauetbe, anu 1 Nopes, Tora rapaHTyjy OANNYHY 3awTnTy op YB
3pavetba.

Yysare Haouape 3a cyHue Privé Revaux Tpeba uysatn
Ha Temnepatypu mamehy -10°L, u  +35°L, y HMX0BOj
byTponu. M3Gerasat u3narake CyHLy y 3aTBOPeHOM U

3aWTO Temneparypata WTO MOXe A3 Ce AOCTUTHE BO BaKBM
YCNI0BU MOXKe Aa 1 OWTET CBOJCTBATA Ha OuMnata. Bo ciyuaj Ha
noBpemeH AONMP CO areHcu Kako coneHa Boaa (Mopcka Boaa),
Boga o BaseH ), Kako cnpejosu
33 KOC3, KPEMOBM 3a 3aWTUTA Of COHLE W OCTAaTOUN Off MHCEKTH,
Ce npenopavyBa HenocpeiHoO OTCTPaHyBake Ha WUCTUTE CO MeKa

N30BaHOM (Hnp. Ha Ko j Tabam y
ayTomobuny) jep Temnepatypa Koja ce moxe AocTvhu y oBUM
YC/I0BMMa MOXKe OWITETUTH edMKACHOCT Haouapa. Ako Aohe 4o
C/ly4ajHOT KOHTAKTa C areHCMMa Kao WTo Cy CaHa Boaa (Mopcka
80/1a), Boa y 6a3eHy, XeMMKa/uje Kao LTO Cy KO3METUKA, 1aKOB!
3a KOCy M CnpejeBn NPOTUB MHCEKaTa, OAMAX O4YUCTUTE UcTe
MeKom Kprom. Y cayyajy owrehetva (Hpn. orpe6otuHa,

BNAKHA Bo cnyuaj Ha y (np. rpe6
HeNpOSUPHOCT) Ha COHYeBMTE GUATPH, Ce Mpenopadysa ucTUTe Aa
Ce 3aMeHaT CO OPUTMHANHY AEN0BM.

Tamrberba) GpuaTepa 3a 3aWTUTY OA CyHUA caBeTyjeMo Aa ucTe
3aMeHuTe OpUTMHaNHUM dUnTepuma.
Yuwh

Yuctere KopucTeTe BnawHa Kpna M HOPMasieH  HeyTp:

Kmeupo Kot HoAako Tiawi. Ade)euvsrs mv xprion (nx
OWOMVEUHOL KOl GKETOVN) KOl XNHKWY KABPLOTIKGV TOU Urtopody
va BAdpouv kat var uslwcrouv v )\Elmupvlkornm TWV YUOALDY.
Zhpavon To YVWPLOTIKO dbetat oto EOqu'EDlKD
Tou 8e§lov Bpayiova tou npolovtoq H katnyopia diktpou, onwg
opiZetat and to Eupwmnaiké mpodturo ISO 12312-1 kaw eptypddetat
OTOV TIOPAKATW TIVOKQ, EMLONUALVETAL OTO ECWTEPLKO TOU SEELOU
vaoU Tou TPoidvTog.

0uKCTa, MeKa kpna. U3berHysaje ynotpeba
Ha pacnaopysaqm (Np. a/KOXON! M AUETOH) 1 XEMUCKM, arpecuBHI
[ETEPIEHT WTO MOXE /13 IV OWITETAT OCOBUHMTE Ha OuMnaTa.
OsHauysarbe MaeHTudukaunjata Ha mogen e obenexaHa Ha
BHAaTPELUHMOT Aie/ Ha JecHaTa payka Ha Npon3soAoT. Kateropujara
Ha unTep, Kako WTo e AeduHMpaHa o EBPOMCKMOT CTaHaaps
ISO 12312-1 u u3noxeHa Bo Tabenata Nogosy, € O3HaYeHa Ha
BHATPELUHMOT J1eN Ha lecHaTa payka Ha NPOM3BO/OT.

M MeKy Kpny W OBMYHM HeyTpanHu
[ieTEPYEHT 1 OCYWNTU MEKOM KPMoMm. He KopucTuTM pactBope
(HPN. aNKOXOA M AUETOH) M arPECUBHE XEMU]CKe AeTepLEHTe Koju
MOTY OWITETUTH EPUKACHOCT Haouapa.

O3Hake O3Haka MOAeNa je O3HaYeHa Ha YHYTPalWHOj CTPaHKU AecHe
nognore npoussopa. Kateropuja duntepa, Kako je peduHMcaHa
Esponckum cranaapaom UCO 12312-1 u HaseaeHa je y A0HOj Tabenu,
03HAYeHa j Ha YHYTPALIFO] CTPAHM IECHE C/bENOOYHMLIE NPOM3BOAA.
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NOTA INFORMATIVA - ITALIANO

Occhiali da sole e/o i filtri protettivi per uso generale

Campo d’impiego Gli occhiali da sole e/o i filtri protettivi Privé
Revaux sono destinati a proteggere gli utilizzatori dal rischio di
lesioni oculari dovute all’esposizione alla luce del sole (diverse
dalle lesioni dovute all'osservazione del sole). Gli occhiali da sole
Privé Revaux sono conformi ai requisiti essenziali di salute e di
sicurezza applicabili previsti dal Regolamento (UE) 2016/425 e
alle norme armonizzate EN 1SO 12312-1:2013 e EN SO 12312-
1:2013/ A1:2015

Limitazioni d’impiego Non adatto alla visione diretta del sole o
di eclissi solari. - Non adatto alla protezione contro sorgenti di
luce artificiale (es. solaria). - Non adatto alla protezione degli
occhi contro pericoli di impatti meccanici. In caso di impatto gli
occhiali stessi possono rompersi causando ferite al viso e agli
occhi. - Non adatto alla guida di notte o in condizioni di scarsa
visibilita. - Le ibilita alla luce e all'abbagli soprattutto
in condizioni di elevata luminosita, come sulla neve, sulla spiaggia
o in mare aperto, sono variabili da persona a persona ma si deve
considerare che i filtri piu chiari, categorie 0 e 1, riducono in
misura minore la radiazione solare nel visibile, pur garantendo
un’ottima protezione nella regione UV.

Conservazione Gli occhiali da sole Privé Revaux vanno conservati
ad una temperatura compresa tra i -10°C e +35°C nella propria
custodia. Evitare I'esposizione al sole in ambienti chiusi non
condizionati (es. cruscotto dell'auto) perché le temperature
che si raggiungono in queste condizioni possono danneggiare
la funzionalita dell'occhiale. In caso di contatto occasionale con
agenti come acqua salata (acqua del mare), acqua della piscina,
prodotti chimici come cosmetici, lacca per capelli, creme solari e
repellenti per insetti si consiglia la rimozione immediata con un
panno morbido inumidito. In caso di usura (es. graffi, opacita) dei
filtri solari si consiglia di sostituirli con ricambi originali.

Pulizia Utilizzare un panno umido e un normale detergente
neutro e asciugare con un panno morbido pulito. Evitare
I'impiego di solventi (es. alcol e acetone) e detergenti chimici
aggressivi che possono compromettere la funzionalita
dell'occhiale.

Marchi Uidentificazione del modello & contrassegnata sulla parte
interna della tempia destra del prodotto. La categoria di filtro,
secondo quanto definito dalla norma europea 1SO 12312-1 e
come delineato nella tabella che segue, & contrassegnata nella
parte interna della tempia destra del prodotto.

Kategoria e filtrit] ; o - Kategoria filtra . . Filterkategori - Kanyopia ¢iktpou . . . b Kareropija dwepa W o 74I8=-h7 - =~ Sk Categoria di filtro . "
Transmetimi Pérshkrimi Pérdorimi Shenjé Prienustnost Popis Poutitie Znak Transmitians Beskrivning Bruk Tecken Nanepa Nepypadr Xprion 30uBoro Tponure- e Onuc Vnotpe6a Cumbon Tponyoior Onve Ynotpeta Cumbon ERESH i i3z "S A hI—b=v A %1% Trasmittanza Descrizione Utilizzo Simbolo
Mbrojtje shumé e Velmi obmedzend . oAy meplopopiévn MHory orpaHuyeHa Beoma orpaHuyeHa By S Riduzione molto
rv>080% kufizuar kundér w>080% redukcia sinecného rv>080% sk\m‘écrl:\e;lbsﬁ;?rr:;\ifng w>%0% npootasia and my wa% 3alTITa Of jaka w>080% 3alWTUTa O CyHYesor B #ﬁf\:%lf}ﬂf‘ﬂﬂ BHE x%ﬁgﬁﬁ{%gkl w>080% limitata della luce
Syze dielli me verbimit nga dielli Velmi svetlé farebné Zlarenia usa Tucud: e pakovg | MK akuvopolia JlecHo o6oeHn COHYEEa CReTIHHA CseTne Haouape 3pauera BELEMA FOEROL Y ZE Occhiali da sole solare
ngjyré té ndritshme " ;s \/ ténovanie |/ 1/ amodol ypwpaTog £ \/ 041N 33 COHLLE 33 CyHUe \/ |/ BWH VISR . \/ con tinta leggera
1 Mkbur’?é%? \?ekr\;f\‘r;k\‘tar >O = 1 Obmedzend redukcia >0 = 1 Begransat skydd mot >0 =3 1 . E;z;z‘i‘;c&‘;z”‘ Y Dol 1 o”;“::::zii:g:m 1 OrpaHuyeHa 3awmira >O = 1 s HRG PR AR >0 = 1 KEFROEHENRS >O = 1 Riduzione limitata
43%< Tv<80% el 7 43%<Tv<80% sinetného fiarenia | 4 43%< Tu<80% solstralning 7 43%< Tv<80% pooT! Y 7 43%< Tv<80% Al 43%< v<80% Of CyHueBor 3padetba | 4 43%< Tv<80% & Va 43%< v<80% nTwa Va 43%< <80% della luce solare
nga dielli nhakn aktvoBolia CBeTAMHa
5 Vibroiie e mirs kundér| ~ 7. ; N/ \/ ; s | <M \Y) N/ \Y )
ojtje e miré kundér| ~~ PN 2 Dobré ochrana pred ~eo~ 2 Bra skydd mot ~eo~ 2 Kok poctasiaand | ~~ o 2 [lobpa 3awrnra og 2 [lobpa 3awmmra og ~Se~ 2 R PR ~eo~ 2 BRSO LGS ~eo~ 2 Buona protezione
18%< <43% Syze dielli pér verbimit nga dielli // \\ 18%< v<43% slnecnym Ziarenim // \\ 18%< v<43% solstralning // \\ 18%< v<43% T nha aktvoBolial // \\ 18%< v<43% jaKa coHyesa cseTMHa 18%< v<43% CYHYeBOr 3paverba // \\ 18%< v<43% I // \\ 18%< v<43% ” N // \\ 18%< <43% dalla luce solare
pérdorim té Slneéné okuliare na for Tuahid nhiou 0uMna 3a CoHUe 3a Haouape 3a cyHuye 3a LEARHA —RHERICELE Occhiali da sole
. vieobecné poutitie allmant bruk YevikiG xprong ONwTa HameHa onwty ynotpeby H$UG5R per uso generale
3 pérgjithshém Mbrojtje e larté kundér >\\‘//£ 3 Vysoka ochrana pred \\]// 3 Hogt skydd mot \\I// 3 YnAq npootacia ané \\I// 3 Bucoka 3awruta of 3 Bucoka 3alwtura og >\\‘//£ 3 s BRI AR \\]// 3 BHH BB MEE E\\‘//f 3 Elevata protezione
8%< <18% verbimit nga dielli TN 8%< v<18% slnecnym Ziarenim //]\\ 8%< <18% solstralning //I\\ 8%< v<18% [tV nAwar aktvoBoliaf //I\\ 8%< <18% jaka coHyesa CBeTMHa 8%< <18% CYHYEBOT 3payerba ///I\\\ 8%< <18% = //]\\ 8%< v<18% e ///I\\\ 8%< v<18% dalla luce solare
Mbrojtje shumé t larté Velmi vysokd ochrana proti Mycket hogt skydd mot N2 Mohd udnhq npootacia and N2 MHory BHcoKa 3awTTa of Beowma BcoKa 3aWTHTa . . 7
. | kunderverbimit ekstrem, - | extrémnemu odlesku,napr Mycket morka | etemsoitriing te il - oo axagpac [T urepfol ol - MHoryTemsn | ecpei0 ek consesa BeowaTamwe | O 8EOMajar cyiesor BEP R - . U B BEL - v frotezone molt clvata
Syze dielli shumé & | p.sh. né det, mbi fushat me 1 Velmi tmavé namori, nasnehovjch solglasdgon for | s, omréden med snd, | ywaki mhiow Ty, oty Bahocon, o 1N ouna 3a conle, sa | CETIHHA, K2 . K2 NORE Haoape 3a cyue 3a | 3PRHEIS, HTD.Ha oY, e mEL-=h 5 BEORHLERRD | £, EREEXSOR N Occhiali da sole o5 mare neve,
4 erréta pér géllime té|  borg, né male té larta, AAAA 4 farebné tonovanie k p\ocha’ch, na vysokych N <peciellt bruk uppe pa hoga berg eller i AAAA 4 1) - XLOVIOHEVEC TEEPIOKEC, OE AAAA 4 nocebHa Hameéa CHEMHH TEPeHH, Ha BUCOKNH 4 110Ce6Hy yroTpeGy, | e BHCOKAN MiakiHaa, AAAA 4 FERBNEHRRA RS54 4 #5352, KB EEHELEL. AAAA 4 molto scuri per mon{a e t’)dese’rto
, Veganta, reduktim | _apo né shkreteiré. ANAR o, | 3pecidlnym acelom, | horéch alebov pisti. , P g dknen 5. ASAR ACXOANG | gk Bouvd, om o | KRRK. N | nnabn, WA 80 nycra. 'y ynotpeoy, ¥ NyCTHESH. ANAR . | BATRRE BE RS ANAR impieghi speciali, ¢
3%< v<8% shumé e larté i 3%< v<8% wysokd redukcia 3%< v<8% mycket hog 3%< v<8% TIOAG v 3%< v<8% MHOrY ronemo 3%< v<8% BE0Ma BUCOKA 3%< v<8% SRR 3%< v<8% HOEREHRAIE 3%< v<8% forte riduzione
. Paralajméim: Nuk jané té — PR Vystraha: Niejevhudnv' reduktion av Varning: BOr ej anvandas — ueiwon tng nhwakig | Mpoeidooinan: Aev elva — Hamanysarbe Ha jaka peaykuuja cyHuesor | Ynosoperse: Hitcy norogHe — P o " o{T=1 5 — Awvertenza: Non adatto
verbimit nga dielli sineéného ziarenia N B : ) f h Henorosu| SEAELH BlcE BEPER TORE della luce solare : A
pérshtatshme pér ngarien e mjete- ' pre jazdu a poutivanie solstrélning. ivagtrafik eller i samband ' ’ axtvoBohiag KadMna yie Ty odiynon ' COHYEBa CBETMHA 3paverba 33 BOKHY Wik 32 ynoTpedy ' ' ’ ' alla guida e all'uso
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Deklarata e konformitetit BE éshté e disponueshme né
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

OBVESTILO - SLOVENSCINA

Sonéna otala in/ali zas¢itni filtri za splosno uporabo
Obmoéje uporabe Sontna ocala Privé Revaux in/ali za¢itni
filtri so zasnovani tako, da uporabnika zascitijo pred ocesnimi
poskodbami, ki lahko nastanejo zaradi izpostavljenosti sonéni
svetlobi (razen med opazovanjem sonca). Son¢na ocala Privé
Revaux so skladna z osnovnimi zdravstvenimi in varnostnimi
pogoji, ki jih dolo¢ata Uredba (EU) 2016/425 in harmonizirane
standarde EN 1SO 12312-1:2013 in EN ISO 12312-1:2013/A1:2015
Omejitve uporabe Ocala niso primerna za neposredno gledanje
v sonce ali opazovanje sonénih mrkov. - Ocala niso

EU Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

TIEDOTUS - SUOMI

Aurinkolasit ja/tai -suojasuodattimet yleiskdyttoon

Kayttotarkoitus Privé Revaux-aurinkolasit ja/tai  suojaavat
suodattimet on tarkoitettu kdytettaviksi suojana auringonvalolle
altistumisen  aiheuttamia vaurioita vastaan (muu kuin
auringon  tarkkailun aikainen). Privé Revaux-aurinkolasit
noudattavat tdrkeitd terveyttd ja turvallisuutta koskevia EU:n
sdadoksissda  2016/425 asetettuja vaatimuksia ja tayttdvat
i ihin EN 1SO 12312-1:2013 ja EN

yhdenr tuihin
ISO 12312 1 2013/A1:2015
Auril ja ei ole tarkoitettu auringon

za zastito pred viri umetne svetlobe (npr. Solarij). - Ocala niso
namenjena za zas¢ito o¢i pred nevarnostjo mehanskih poskodb.
V primeru udarca ali trka se ocala lahko razbijejo in poskodujejo
obraz in o€i. - Ocala niso primerna za uporabo pri voznji ponoci ali
v okoli¢inah, ko je vidljivost omejena. - Obcutljivost na svetlobo
in zaslepitev se od ¢loveka do ¢loveka zelo razlikuje; posebno
izrazena je pri mo¢nejsi svetlobi, kot npr. na snegu, na plazi ali na
odprtem morju, zato je potrebno upostevati dejstvo, da svetlejsi
filtri, kategorije 0 in 1, v vidnem polju le delno i

tai auringonpimennyksen suoraan katsomiseen. - Niitd ei ole
tarkoitettu suojaamaan keinotekoisesti tuotetulta valolta
(esim. solarium). - Niitd ei ole tarkoitettu silmien suojaukseen
mekaanisten iskujen aiheuttamilta vaaroilta. Iskun seurauksena
lasit saattavat rikkoutua ja vahingoittaa kasvoja ja silmia.
- Ei tule kdyttda likenteessa yolld tai nakyvyyden ollessa
heikko. - Valon- ja h isynherkkyys erityisesti voimakkaissa
valoisuusolosuhteissa (lumi, ranta tai avomeri) vaihtelee.

soncno sevanje, kljub temu pa nudijo odlitno zascito pred
ultravijoliénimi zarki.

Shranjevanje Soncna ocala Privé Revaux je potrebno hraniti
pri temperaturi med -10°C e +35°C v pripadajotem etuiju.
Izogibajte se izpostavljanju ocal son¢nim zarkom v zaprtih in

Huomaa kuitenkin, ettd kirkkaimmat suodattimet (luokat O ja
1) vdhentdvdt auringonséteiden héikéisyd vain véhan, vaikka
takaavatkin erinomaisen suojauksen UV-sateilta.

Sdilytys Privé Revaux-aurinkolasit tulee sdilyttdd -10°C -
+35°C:n  lampotil omassa Al jata niita
auringonvaloon suljettuun ja ilmastoimattomaan tilaan (esim.
auton koji silld kuumuus saattaa heikentéé aurinkolasien

neprezracenih prostorih (npr. armaturna ploséa avi ila), saj
lahko temperatura, ki se razvije pri tak$nih pogojih, poskoduje
funkcionalnost sonénih ocal. V primeru naklju¢nega stika z agenti,
kot so slana voda (morska voda), bazenska voda, kemi¢nimi
sredstvi, kot so kozmeti¢na sredstva, laki za lase, soncne kreme
in insekticidi, vam priporo¢amo, da jih takoj odstranite z mehko
vlaino krpo. V primeru obrabe (npr. praske, neprosojnost)
soncnih filtrov priporoéamo zamenjavo le-teh z originalnimi
rezervnimi deli.

Cistenje Uporabite vlazno krpo in obi¢ajno nevtralno Cistilo
ter osusite s Cisto mehko krpo. lzogibajte se uporabi topil (npr.

tehoa. Jos lasit joutuvat satunnaisesti kontaktiin maarattyjen
aineiden kanssa, esim. suolavesi (merivesi), uima-altaan vesi,
kemikaalit, kuten kosmetiikka, hiussuihke, auringonsuojavoide
ja hyttystentorjunta-aineet, on suositeltavaa pyyhkid ne
valittomasti kostealla pehmella liinalla. Jos aurinkosuodattimet
kuluvat (esim. naarmut, himmeat kohdat), vaihda ne
alkuperaisiin varaosiin.

Puhdistus Kayta kosteaa pyyhettd ja tavallista neutraalia
puhdistusainetta. Kuivaa pehmedlld ja puhtaalla pyyhkeelld.
Al3 kayta liuottimia (esim. alkoholia ja asetonia) tai sydvyttavia

EU-Férsakran om dverensstimmelse finns tillgdnglig pa:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

BiLGILENDIRME NOTU - TURKGE

Genel kullanim igin giines gozliikleri ve/veya koruyucu filtreleri
Kullanim alani Privé Revaux giines gdzlugii ve/ veya koruyucu
filtreleri, kullan- cilarin giines 1sigina maruz kalmasini 6nlemek
ve gozlerini zarar gorme riskine karsi korumaya yoneliktir
(glinese maruz kalma digindaki neden- lerden an

H 8iAwon cuppopdwong EE eivat Slabéoun oto:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

MHOOPMALIUA - Bb/ITAPCKU

EY M3jaBara 3a c006pasHOCT e AocTanHa Ha:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

MHOOPMALUA - PYCCKUI

EY [leknapauujy o ycarnaleHocT moxete Hahu Ha
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

IHGOPMALLIAl - YKPAIHCbKUIA

CnbHYEBM 04NN M/UNM 3aWMTHUTE GUATPH 33 06
0O6nact Ha npunomeHue CIbHYEBMTE OYMNA W/MAW 3ALMTHUTE
¢untpu  Privé Revaux ca npegHasHayeHu 3a 3awura Ha
notpe6uTenuTe Cpeuly puUcKa OT yBpeXAaHe Ha ouute B
pesynTaT Ha u3faraHe Ha C/ibHYeBa CBETIMHA (PasindHO oT

lezyonlar harigtir). Privé Revaux glines gozligi, 2016/425 sayili
AB Yonetmeligi ve uyumlastiriimis EN ISO 12312-1:2013 ve EN
1SO 12312-1:2013/A1:2015 standartlar tarafindan 6ngoriilen
uygulanabilir temel saglik ve giivenlik sartlarina uygundur.

Kullanim Simirlari Glnese veya giines tutulmasina dogrudan

To0Ba Npn Ha CAbHUETO). CbHuesnTe ounna Privé
Revaux OTroBapAT Ha CbLIECTBEHWTE W3WUCKBAaHUA 3a 3Apase U
6esonacHocT, nocodexu B PernameHT (EC) 2016/425 u otrosapat
XapMoHM3MpaHu cTangaptv EN 1SO 12312-1:2013 u EN ISO 12312-
1:2013/A1:2015

Orp npu He ca np 3a npaKko
Hab/Il0ZleHMe Ha C/TbHLETO MM Ha C/TbHYeBM 3aTbmHeHus - He ca

bakmak icin kullar - Suni 151k kay indan (6rn.
solaryum) korunmak igin kullaniimamaldir. - Mekanik darbe
tehlikelerine karsi gozleri korumak icin  kullanilmamaldir.
Darbe halinde gozltklerin kendisi kirilarak yiizde ve goz- lerde
yaralanmaya vyol agabilir. - Gece veya goriis eksikligi olan
durumlarda araba kullanmaya uygun degildir. - Isiga ve goz
kamasmasina karsi hassa- siyet, ozellikle kar, plaj, agik deniz
gibi oldukga aydinlik olan durumlarda kisiden kisiye gore
degisir; ancak 0 ve 1 kategorisindeki agik filtrelerin UV isinlarina
karst mikemmel bir koruma garanti etmesine ragmen giines
radyasyonunu az 6lgtide diistirdtigti unutulmamalidir.

Koruma Privé Revaux giines gozliikleri -10°C ve +35°C arasindaki
sicaklikta kendi kutusunda korunmalidir. Havalandiriimayan
kapali yerlerde (6rn. arabanin torpido goézi) giinese maruz
birakilmamalidir ¢iinkii bu durumlarda ulagi- lan 1s1 gozligin
islevselligine zarar verebilir. Tuzlu su (deniz suyu), havuz suyu,
kozmetikler, sag spreyi, gines kremi ve bécek kovucular gibi
kim- yasallarla temas halinde bu maddelerin yumusak nemli bir
bezle hemen temizlenmesi 6nerilir. Giines filtrelerinin eskimesi
durumunda (gizilme, matlasma) filtrelerin orijinal yedek pargalar
ile degistirilmesi énerilir.

Temizlik Nemli bir bez ve nétr bir normal deterjan kullanin ve
temiz yumu- sak bir bez ile kurutun. Céziici maddeler (6rn.

33 3aLUMTa HA OYUTE OT M3TOUHMLM HA U3KYCTBEHA
csetmHa (Hanp. - Heca 3a 3awmTa
Ha OYMTE OT OMACHM MeXaHWYHM Bb3jelicTeuA. B cayvait Ha
MEXaHW4YHO Bb3AENCTBUE CAMMTE OYMA MOTAT 43 Ce CHYNAT U Ad
NPUYMHAT HAPAHABAHWA HA IMLIETO W ouuTe. - He ca noaxoaaum
33 wodmpaHe Mpes HOWTA MM B YCIOBMA HAa HEAOCTATbUHA
BUAMMOCT. - HyBCTBUTENHOCTTa KbM CBET/MHATA U 3aC/eNABaHETO,
0cobeHo Mpy ApKa CBET/IMHA, KaTo HanpuMep B CHera, Ha naxa
MAM B OTKPUTO MOPE, Ca PasAnYHM 33 BCEKM YOBEK, HO TpAGBa Aa
ce uma npeasuna, Ye no-ceetaute Guntpu, rpynn 0 v 1, Hamanasat
B 0-HUCKa CTEMNEH CIbHYEBATA PaAMALIMA BbB BUANMMA CNEKTHP,
BbMPEKY Ye rapaHTUPaT ONTUMaNHa 3aumTa 8 UV criekTbpa.

C 04KV M/un [ pbi 06wero

06nactb npumeHeHns Ccnuueaammmble OYKM MW 3aWUTHbIE
GunbTpbl Privé Revaux 3aluujaloT OT PUCKA [AasHblX TPaBm,
BbI3BAHHbIX BO3/CNCTBAEM CONHEUHBIX NIy4eil  (OTAMUHBIX OT

Tpasm, NpAMbIM 33 conHuem).
ConHuesawyTHble oukm Privé Revaux cooTseTchym Tpe6osaHMAM
EC) 2016/425

C
W rapMOHU3UPOBaHHbIE cranAapm EN ISO 12312-1:2013 u EN ISO
12312-1:2013/A1:2015

C i OKynApY Ta/um 3axMcHi GiNbTPY 3araNlbHOTO NPU3HAYEHHS
O6nactb 3actocyBaHHa COHUE3axvCHi OKynsapw Ta/abo Ginbtpu
Privé Revaux To Bif r ouen,
NOB'A3aHNX 3 COHAYHWUM CBITIOM (BIAMIHHWX Bif, MOLUKOAMKEHL
noB’A3aHmUX i3 NPAMUM Cr coHua). CoHL

okynApu Privé Revaux BiAnoBigaloTb OCHOBHUM BUMOram
6esnekn, nepepbaveHum aupektusoto(€C) 2016/425 Ta
rapmoHisoBaHux crangaptis EN ISO 12312-1:2013 i EN I1SO

Orp: He ANS NPAMOTO 12312 1:2013/A1:2015
HabNOAEHNA COMHUA WMAM  CONHEYHOro - He He i ana  npamoro
npejHasHayeHbl AR 3aUMTBI OT MCTOYHUKOB HHOTO coHua abo ComAUHOTO 3aTemuerHA. - He

cBeta (Hanp., namnbl 4N 3arapa). - He Npe/Ha3HaqeHb! A1 3aUNTbI
a3 OT MeXaHM4ecKMX BO3AENCTBMIA. B cryuae MexaHU4eckoro
BO3AEICTBMA CAaMM OYKM MOTYT PasbuTbCA, MOPAHWB MpU 3TOM
SO MM 11333 - He NOAXOAAT A/IA BOXAEHUA B YC/IOBUAX M/IOXOM
BUANMOCTM UM B HOYHOE BPEMSA. - HYBCTBUTENLHOCTb K CONHEYHOMY
CBETY U OCNENNEHWI0, B OCOBEHHOCTU B YC/IOBUAX NOBbIWEHHOA
APKOCTY, HAanpUMep, Ha CHEry, Ha MK AW B OTKPLITOM Mope,
PasAMYHa ANA KAKMIOTO YeNoBEKa, OAHAKO, CIYeT MMETb B BUAY,
4TO camble cBemible GunbTpbl Kateropuit 0 U 1 HesHauuTenbHO
CHUXAIOT BO3AEMCTBME COMHEYHOTO M3NYYEHWA Ha 3peHue,
obecneunsas B T0 e BPEMA OTANYHYIO 3aLmTy oT YO nyveii.

XpaHeHue Cneayet XpaHUTb CONHUE3ALMTHbIE O4YKN Privé Revaux
8 ¢ymApe npu Temnepatype ot -10°C go +35°C. He nogsepraiite
OuKM Boa.qemcmww CONHeYHoro ceeta B

NpU3HaYeHi ANA 3aXMCTy Bif A)Kepen WTy4HOro CBitra (Hanp.,
Namnu ana 3acmaru). - He npusHaueHi Ana 3axucTy ouveit Big
MeXaHIYHMX BNAKBIB. Y pasi MexaHiYHOro BNAMBY cami OKynapn
MOXYTb PO36GUTMCA, NOPaHMBLUKM NPU LbOMy 061M44A abo oui.
- He niaxopate ana BoAiHHA B yMOBax noraHoi BMAUMOCT abo
8 HIYHMiA Yac. - YyTAMBICTb 0 COHAYHOTO CBITAA i 3acAinneHHs,
B ymoBax i i, Ha
CHiry, Ha naaxi abo y BIAKPUTOMY MOPI, Pi3Ha ANA KOXHOI
NIOAMHM, OAHAK, BAPTO MaT Ha yBasi, Wo HanceiTiwi Ginbtpn
kateropin 0 i 1 HE3HAYHO 3HUXKYIOTb BMAUB COHAYHOMO
i Ha 3ip, yIouM B TOI e Yac BiAMIHHUIA

3axuct B8ia Y® npomeHis.

CobxpaHeHue CnbHueBuTe oumna Privé Revaux ce cbxp: B
cobcTBeHUA UM Kanbd npu Temnepatypa mexay -10°C n +35°C. ﬂa

naxenn notomy uto
TeMnepaTypm coznaaaemme B 3TVX YC/IOBUAX, MOTYT VX NOBPEAWTH.
Mpy ¢ KOHTaKTe C CONeHOW (MOpCKOW) BOAOH, BoaoW

ce n36ArBa U3NaraHe Ha CIbHUE B
nomelLeHna (Hanp. Ha apmaTtypHoTo TabnoTo B aBTomobuna), Tbit
KaTo NPy TaKMBa YCIOBMA Ce AOCTUTaT TeMNepaTypu, KOUTO morat
[1a HapywaT GYHKUMOHANHOCTTA Ha ouMnaTa. Mpu Cly4aeH KOHTaKT
CareHTH KaTo coneHa (Mopcka) Boaa, BoAa OT baceiiH, ¢ XMMMKanu
KaTo KO3METMKA, NaK 33 KOCa, CNBHLE3AWMTHU W PeneneHTHn
cpeacTea  npoTve npenop’

6accemua, a TakKe C TaKUMM XMMUYECKUMU BELeCTBamM, Kak
KOCMeTHKa, NlaKk ANA BOOC, THBIN Kpem 1

OT HaceKOMbIX, PEKOMEH/YETCA CPasy e OYMCTUTb NOBEPXHOCTh
O4KOB MPU MOMOLLM MATKOM BAAXKHOIM candeTku. Mpu cayyaitHom
KOHTaKTe C coneHolt (MOpCKoi) BoAoM, BoAoM bacceiHa, a Takke
C TaKMMM XMMUYECKMMM BElWeCTBaMM, KaK KOCMETWKA, NaK AnA

OTCTpaHsABaHe C NOMOLLTA Ha MeKa, BNaXHa Kbpna. Mpyu usHocsaHe
(Hanp. ApacKoTUHM, NOMBTHABAHE) Ha CAbHYeBUTE GUATPU e
NPenopbYMTENIHO Aa Ce MOAMEHAT C OPUTMHANHM PE3EPBHM HaCTU.
MounctBare [la Ce M3M0N3Ba BAAXHA KbpNa M OBMKHOBEH
HeyTpaneH NouMCTBaLy MPenapar, Aa ce MOACYWH C YMCTa MeKa
Kkbpna. la ce u36arsa ynotpe6ara Ha pasTBOpUTENH (HaNp. ankoxon

BONIOC, CO. i Kpem u OT HaceKomblx,
PEKOMEHAYeTCA CPasy e OYMCTUTb MOBEPXHOCTb OYKOB MPU
NOMOWM MATKOW BAaXHOM candeTku B cryuae u3roca (Hanp.,
LapanuHbl, MaToBOCTb) C A
3aMEHUTb UX OPUTMIHA/IBHBIMM 3aMACHBIMM YACTAMM.

Yucrka Mcnonb3osaTth BAAKHYHO CandeTy 1 06blMHOE HEHTPanbHOE
MbINIO M BbITMPATb YUCTON MATKOM candetkoil. He npumeHats
pacTBopuTeneil (Hanp., CIMPT W aUETOH) M EAKMX XUMUYECKUX

Cnip 36epiraTn  CoHue3axucHi OKynapu  Privé
Revaux y dytnapi npu Temnepatypi Big -10 ° C go +35 ° C. He
niaAasaiiTe OKYNAPU BN/MBY COHAYHOTO CBITIA B 3aKPUTUX
NPUMiLLEHHAX (HANPUKNaA, HA NPUAAAOBIK NaHeni aBTomo6inA),
TOMY WO TemnepaTypu, CTBOPIOBaHi B LMX YMOBAX, MOMYTb
X NOwKoAMTM. Y BUANAAKY KOHTAKTy 3 CONMOHOK (MOPCBLKOI)
BOZOI, BOAOK 3 6aceliHy, a TaKOX 3 XIMIYHUMK Pe4OBMHAMM,
AK, HanpuKNaj, KOCMETMKA, NlaK ANA BOJMOCCA, COMUE3AXMCHI
3aC06M Ta peneneHTi Bif KOMax, PEKOMEHAYETCA HeraitHo
OYMCTMTI OKYNIAPU 33 AONOMOTOK M'AKOI BOJIOTOI cepBeTkM. Y
pasi 3HoCy (Hanp., MOAPANMHM, MATOBICTb) COHAYHMX GinbTpis,

PEKOMEHAYETCA  3aMiHWTU X  OpUTiHaNbHMMKM  3anacHUMKW
4acTMHamm.
Ynctka  BMKOPMCTOBYBATM BO/OTY CEPBETKY |  3BUuaiiHE

HeiTpasbHe MU0 | BUTMPATM YMCTOK M'AKOK CepBeTKol. He
3aCTOCOBYBATM PO3UYMHHUKIB (HAanp., CIMPT i aueToH) i igKkux

FEUASARILIELL FHRER

http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration
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La dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

INFORMATION NOTE - ENGLISH

Sunglasses and/or protective filters for general use
Field of use Privé Revaux sunglasses and/or protective filters
are intended to protect users against the risk of damage to the
eyes due to exposure to sunlight (other than during observation
of the sun). Privé Revaux sunglasses comply with the applicable
essential health and safety requirements set out in Regulation
(EU) 2016/425 and meet the EN ISO 12312-1:2013 and EN ISO
12312-1:2013/A1:2015 harmonized standards.
Limitations of use Not for direct observation of the sun or for
viewing of solar eclipses. - Not for protection against artificial
light sources (e.g. solaria). - Not for use as eye protection against
mechanical impacts hazards, during which the sunglasses could
break, causing injury to the face and eyes. - Not suitable for
driving at night or under conditions of dull light. - Sensitivity to
light and glare, especially in cases of bright sunlight and strong
sun glare, such as on snowfields, at the beach or at sea, varies
from one person to another but it must be considered that the
lightest filters, categories 0 and 1, reduce solar radiation only
slightly in the visual field whilst guaranteeing excellent protection
in the UV area.
Storage and Maintenance Store the Privé Revaux sunglasses
in their case at a temperature between -10°C and +35°C. Avoid
exposure tc the sun in closed, non-air-conditioned areas (e.g. car
d), because high ires may alter the features
of the glasses. In the event of occasional contact with agents
such as salt water (sea water), pool water, chemicals such as
cosmetics, hairspray, sunscreen and insect repellents, immediate
removal with a soft damp cloth is recommended. Replace the
sun filters if damaged (e.g. scratched, opaque). Use only original
accessories and spare parts.
Cleaning Use a damp cloth and mild soap to clean the glasses,
then dry them with a soft, clean cloth. Do not use solvents (e.g.
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Oznake Identifikacija modela je oznatena na notranji strani temppelin sisapuolelle. Suodatinluokka, sellaisena kuin se on Isaretler Modelin kimligi, driinin sag sapinin ic kismina BLTPELHATA CTPaHa Ha AACHATA APbIKKA Ha NPOAYKTa. KaTeropuaTa Ha BHYTPEHHell CTOPOHe MpaBoil AyMmKM V'3F\9"”5* Kateropua npasili acTMni 6oKoBMHM BMPOBY. Kateropin insrpa, wio J&UT #9 BE SO 12812-14] A H 0] Q3 o} Markmgs The identification of the modevl is marked on the |nv5|de
desne strani izdelka. Kategorija filtra, kot je opredeliena v madritelty eurooppalaisessa standardissa 1SO 12312-1 ja esltettv isaretlenmistir. Avrupa standardi ISO 12312-1 tarafindan GUATBP, onpepeneHa c esponeiickuA cTaHaapt ISO 12312-1 u Eg::u:a:g:wwmgrg ¢‘;2;‘ipzalm;°pai:(aaa% N raﬁnm o e TbCA KM CTaHaapTom SO 12312-1 Ta Fol AFAoz Ady UH W= AR OEF gy of the right temple of the product. The filter category, as defined
Evropskem standardu 1SO 12312-1 in je opisana v spodniji tabeli, alla olevassa taulukossa, on merkitty tuotteen oikean i ve asagidaki tabloda ozetlenen filtre kategorisi, yKasaHa B Tabnuuata no-gony, e oT BbTpewHata ‘Aap 12 BHyTpeHHe Cx)pOHE Tpasoit AVMKl:i Japenn. 3a3HayeHa B NoAANblWiN TabAULi, Mae MapKyBaHHA BCepeanHi bse] EAH] e - by European standard 1SO 12312-1 and outlined in the table
je oznacena na notranji strani desnega roba izdelka. sisdpuolelle. ardndn sag sapinin i¢ kismina isaretlenmistir. CTpaHa Ha AACHATA APbXKKA HA NPOAYKTA. NpaBoi YacTUHU NPOAYKTY. =7 N below, is marked on the inside of the right temple of the product.
= ] ; EEEELD - - . -
Kaptreog;unsjtanglstlra Opis Uporaba Simbol Suag:‘t:\rrlnvea!}‘\':gkka Kuvaus Kaytts Symboli T;I‘Ee:(;':gil:{‘:;' Agiklama Kullanim Sembol Kav;;m;aio::gpa Onucarne Ynotpe6a cumson 2:;:;?:;3:::;:? Onucatime Vcnonb3osakie Cumson csm?:m::;:iﬂ Onue BUKOPUCTaHHA Cumson - 1;’1}1}%;4 AHgH 45 44 Cliolgh! plasa 1 ) ?J;f‘rys‘a‘:;ﬁr: Description Usage Symbol
0 Zelo omejena zastita 0 Erittdin rajallinen 0 Giineg radyasyonundan 0 ;\:Haz zﬁanmﬁ:o 0 Ouz:bszgaz;s;::;ma 0 &y)‘;en::zﬁi';::i:gg 0 0 4 iz 33340 Doz 0 Very limited reduction
80% pred soncnimi zarki w80% suojaus auringonvalolta w80% ok diitik koruma w>80% u W% | Crerva sarenténsie " w>80% 3nerka aenmey w80% w>80% bl 5l w80% of sunglare
Nekoliko obarvana Vaaleat Agik renkli giines JIeKo 3aTbMHeHN sacrenasare Conedroro ceera ceima Ll Sl Light tint
soncna ocala N/ N/ gozlikleri \/ CNMbHYEBM 04MNa N/ ¢ \/ COHLE3aXMCHI i : N/ Eanied N/ sunglasses N/
1 Omejena zaititapred | —@= 1 Rajallinen suojaus —o= 1 Giines radyasyonundan >0— 1 Orpi:z:i':x::wa —o= 1 Ok g'aszgﬂ:;ﬁ::; >0— 1 oKy caﬁswkawczi);:ﬂ;? —o= 1 1 s9all 46 B3sos s> | — 1 Limited protection —o=
13%<TvB0% soncnimi farki @ 43%< 1u<B0% auringonvalolta @ 13%< TvB0% disiik koruma /@) 43%< 1v<B0% 7 43%< 1vB0% A /@) 43%< 1u<B0% ¥ 7 43%< 1vB0% 43%< 1v<B0% wli| ¢ 13%<TvB0% against sunglare @
3acnenssare COMHeNHOO CaeTa ceitna
2 Dobra zastita pred \\./ - 2 Hyvé suojaus \\ / - 2 Giineg radyasyonundan \\./ - 2 [lobpa 3awmra ot \\./ - 2 X;p:;a’é :i:;:;a \\./ - 2 X:rm";””c ;::::;:‘Oﬂ \\./ - 2 2 sl 16 B dolas \\.// 2 Good protection \\.//
18%< <43% soncnimi Zarki // \\ 18%< v<43% auringonvalolta // \\ 18%< v<43% Genel kullamm iyi dereceli koruma // \\ 18%< v<43% C/TbHYeBO 3ac/ensABaHe| // \\ 18%< v<43% ContuesawTHbie A // \\ 18%< v<43% ComuesaxucHi V¢ // \\ 18%< v<43% 18%< v<43% R gblul // \\ 18%< tv<43% against sunglare // \\
So‘ng'na otalaza ilkl{ri;\kr:tltgsit mach giines Ounasa gﬁma o 0Blero ConHesroro ceeta P, cerma Y danas Ol Genera\‘purpose
splosne namene yleiskayttoon e ynorpeta i e sunglasses
3 Visoka zastita pkred >\\‘//£ 3 Korkea suc{ars >\\‘//£ 3 gozlukleri Giines l:ad[(/asyonundan >\\$//{ 3 BYcoKa 3aluwa ot \\‘// 3 NpeAHasHaueHvA %:ﬂsl:?eaa;ﬂ: >\\I//{ 3 MpU3HaYEHHA C;";;:':zziﬁﬁ;f >\\I//£ 3 3 csall 15 &l Lo >\\‘//£ 3 High pro!ect‘ion >\\‘//£
8%< v<18% soncnimi zarki TN 8%< v<18% auringonvalolta N 8%< <18% iiksek koruma TN 8%< v<18% CAbHYEBO 3ac/enABaHe| 8%< <18% TN 8%< v<18% . TN 8%< s18% 8%< <18% | =7~ 8%< v<18% against sunglare N
" v ZiN 8 ZiN v v Z0N - //|\\ v CONHEYHOrO cBeTa Z0N csitna ZiN - ! ZiN v 8 8 ZiN
Hovsauitiaped [ N1/ Eritin korkea suoja NV Angines oo NY Wroro svcora auyma N Ouer éwmue | O oumian s N o Ly ommrizanersy NY. e | NL7 Vo i rtcion NY.
| "ekstremnimi sonénimi - o Sérimmaisen - undan gok yiiksel - M CpeLl eACTDENHN CTHiesH - OTHpEIBBEHO AHOTD - : i - - ageinst exireme sunglare, -
Zelo temna sonéna | zarki, npr. na morju, na “I N Erittdin tummat | auringonvalolta, esim. “I N Cokkoyu renklazel | KOruma, . denizde, N "C‘ffcrn":a’;! "2 6o, Hanp. Hopero, N Uiia";iajxmﬂﬁo convessoro Hanyuess,Tasoro, N COMUEIaXNCHIOKYIAPA | sioniiosat, 00, 2 N i Kt f‘l’u} N Very dark special |8 at5e3, Over snow- N
4 ocala za posebne snegu, v planinah ali AAAA N aurinkolasit meri, lumi, vuoristo tai AAAA 4 amagh galikler, kar alanlarinda, dagda AAAA n NpearasHatenne B CHEMHM N0NETa, BUCOKK AAAA 4 NpeaHazHaveHnA KaK Ha MOPE, Ka 3ACHEMEHHbIX AAAA 4 cneujanbHoro 1P, Ha 3ACHIHEHHX TOMRY, AAAA 4 4 Iz (3B ol pued Jel 5 "«"” ;J?;A’\,;JL): AAAA 4 purpose sunglasses, fields, on high mountains,| A aa
sy | oonene Y;Z‘;s:ﬂ v puscavt Mg | CThosktaon autiomea 3<ve% | gok yoksek gines veya golde I4<vSB% | cuno Hamanasar |— e WM DY Ph<rvs% | up MO, B OPAXHIM B 1Tk EE N I iopaxaos e 34 <% vy | vl de ;“ﬁ‘ ’ 3%<crvse% | very high sunglare orin desert
P Opozorilo: O¢ala niso — e y — radyasyonu azaltimi | Uyar: Arag kullanimina — CTbHYEBOTO Npenynpexaetue: He ca — yMeHbLLeHHe Mpepynpexgenne: He — Yeara: He nigxoaats 4 — Lt s reduction . —
socne svetlobe haikaisyn vahennys | Varoitus: Ei sovellu ajoon 3MEHWEHHA COHAYHOTO| - e phisrldunbie s Warning: Not suitable for
primerna za uporabo pri 'A’ 12 muuhun tenkiytion 'A’ ve yolda kullanima uygun 'A’ 3acnensare | NOLYOAALLM 32 WodHpaHe 'A’ COMHEUHOTO  [TOXORAT 1A BOKEHHA M A7R 'A’ e BOLHHA | 8 SHHOPHCTaHAA 'A’ o) 'A’ o P ’
. o H0BAHHA bl driving and road use -
voinjiin uporabo na cesti degildir ynoTpeda no moTHLLaTa. anyseHua WCTOS3083HHA 2 AOPOTX Bunpo 2 A0pOTaX ¢
Te informativne opombe so sestavljene v skladu s Prilogo II, pogl. Tama tietolehtinen on tehty (EU)-saadéksen 2016/425 liitteen I, Bu bilgi kitapgigl 2016/425 sayili AB Yonetmeliginin 1.4 paragrafi Hacroswara uHpopmaLmoHHa 6poluypa e ChcTaseHa B CbOTBETCTBME 3Ta MHOOPMaLMOHHARA CMpaBKa COCTaBNEHa B COOTBETCTBUM C s inpopmaujiiHa aosiaka cknageHa signosigHo Joaatky Il u. Lk °HNH = PPE SHARZE&F AFH5+4(EU 2016/425 20161425 635 43991 oY1 oY o 148,58 W Gl g 3815l Claslabl LulS 3,05 5 This information booklet is drawn up in compliance with Annex I,
1.4 Uredbe (EU) ét. 2016/425 osan 1.4 mukaisesti: Ek I sine uygun olarak hazirlanmigtir. ¢ npunoxenwe I, naparpad 4 Ha Pernament (EC) 2016/425 Npunoxennem Il, u. 1.4 Pernamenta (EC) n. 2016/425 1.4 PernamenTy (€C) n. 2016/425 Regulation) ¥4 11 & A|1.4% ¢l wa} 245054} par. 1.4 of (EU) Regulation n. 2016/425

Izjava EU o skladnosti je na voljo na:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

EU i i on ill
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

AB Uygunluk beyani su adreste mevcuttur:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

EC [leknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE € HANMYHA Ha:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

EC CepTudukar cootsetcteuna EU cTaHAapTam MOXKHO HAiTH Ha:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

CepTuodikar BignosigHocTi EC MOXHa 3HaWTK Ha:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

EU 434 Hele thg Faol 4 33 4 gzt
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

o sl 3]
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration

The EU declaration of conformity is available at:
http://www.safilogroup.com/eu-conformity-declaration



